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บทที่  1
บทนํา

1.1  ความเปนมาของปญหา
เนือ่งจากภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศทีม่บีทบาทสาํคญัตอวถิชีวีติคนไทยเพิม่มากข้ึน

ในทกุดาน จงึไดรับความสนใจจากบคุคลทัว่ไปและเขามบีทบาทในหลกัสตูรแทบทกุระดบัชัน้การศกึษา
สภาพการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศไดมีการนาํเอาวิธีการสอนหลายรปูแบบ  
ที่ไดปรับปรุงเปลี่ยนแปลงแกไขใหสอดคลองตามความมุงหมาย  ซึ่งแตกตางกันไปตามกาลสมัย
ตามความตองการ  และความจาํเปนของสงัคมในขณะนัน้ตลอดจนแนวโนมของการสอนภาษามาใช

แมจะมีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษมาเปนเวลานานแลว แตอาจกลาวไดวาการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยไมประสบความสําเร็จเทาที่ควร นักเรียนสวนใหญไดเรียน
ภาษาอังกฤษมาเปนเวลาไมนอยกวา 6 ป แตไมสามารถใชภาษาอังกฤษไดตามวัตถุประสงคที่
กําหนดไวในหลักสูตร ทั้งนี้เนื่องมาจากการศึกษาภาษาอังกฤษที่ผานมานั้นใหความสําคัญกับส่ิง
ตอไปนี้มากเกินไป เชน  ความมุงหมาย   เนื้อหาวิชา   อัตราเวลาเรียน  กระบวนการเรียนการสอน
(ซึง่ไดแก วธิกีารสอน  หนงัสอืแบบเรียน เปนตน) และ การวดัและประเมนิผล   แตไมไดใหความสาํคญั
ในเรื่องของการใชภาษาของครูในสถานการณการเรียนการสอนจริง ๆ

จากการศึกษาเรื่องมาตุภาษาหรือภาษาที่แมหรือผูใหญใชพูดกับเด็ก ซึ่งเปนการศึกษาที่
สนใจในตัวภาษาที่เปนขอมูลเขา (Input Language) วามีลักษณะเปนอยางไร จึงทําใหเด็กรูภาษา
ไดภายในเวลาอันรวดเร็ว   สโนว (Snow, 1977) กลาววา การใชภาษาของแมตอลูก หรือภาษาที่
เปนขอมลูเขานัน้เปนภาษาทีช่วยกระตุนใหเกดิการปฏสัิมพนัธ ซึง่ทาํใหเกดิผลตามมาคอื พฒันาการ
ทางภาษาและสงัคม ลกัษณะของภาษาจะมกีารปรบัความยากงายใหเหมาะสมกบัระดับเชาวปญญา
และความสามารถทางภาษาของผูฟงซึ่งมีสมรรถนะทางภาษาดอยกวาตน รูปภาษาสวนใหญที่
ปรากฏในมาตุภาษาเปนรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ เชน ประโยคคําถามชนิดตาง ๆ และประโยค
คําสั่ง เปนตน

ดงันัน้ในการสอนภาษาหากครใูชภาษาในลกัษณะดงักลาว จงึนาเชือ่วาจะชวยใหการเรยีนรู
ภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยไดผลดี ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงตองการศึกษาความสัมพันธระหวางภาษา
ที่ครูใชกับพัฒนาการทางภาษาของนักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ
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1.2  วัตถุประสงค
1. ศึกษาลักษณะทางวากยสัมพันธที่แสดงระดับมากนอยของปฏิสัมพันธในภาษาปอนเขา

ของครูในชั้นเรียนภาษาอังกฤษ
2. ศกึษาความสมัพนัธระหวางลกัษณะของภาษาปอนเขาของผูสอนกบัสัมฤทธผิลทางภาษา

ของผูเรียน

1.3  สมมติฐาน
การใชรูปภาษาทีเ่ราปฏสัิมพนัธของผูสอนจะมผีลทางบวกตอสัมฤทธผิลทางภาษาของผูเรียน

1.4  ขอบเขตการวิจัย
ศึกษารูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธในภาษาปอนเขาของครูสอนภาษาอังกฤษ ที่คัดเลือกดวย

เกณฑทางวากยสัมพันธ  โดยไมศึกษารูปภาษาดังกลาวที่บงชี้ดวยเกณฑทางเสียง  โดยทําการ
ศึกษาจากขอมูลภาษาปอนเขาที่ครูสอนภาษาอังกฤษใช  จากการบันทึกเสียงขณะที่ครูสอนภาษา
อังกฤษ ในชั้นเรียนวิชาภาษาอังกฤษ ที่มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย  ในการศึกษาครั้งนี้ใชขอมูล
ภาษาปอนเขาจากครู จํานวน 2 คน ในภาคแรกของการศึกษาของนักศึกษาชั้นปที่ 1  เปนระยะ
เวลา 1 ภาค   ซึ่งทาํการบันทึกเสียงเปนจํานวน 4 คร้ัง ระยะเวลาในการบันทึกเสียงการพูดแตละ
คร้ัง ไมต่ํากวา 10 นาที และไมเกิน 70 นาที

1.5  วิธีดําเนินการวิจัย
1. สํารวจวรรณกรรมที่เกี่ยวของ
2. ศึกษาภาษาปอนเขาของครูแลวจําแนกเปนชนิดตาง ๆ เพื่อใชในการวิจัย
3. ศึกษารูปภาษาชนิดตาง ๆ ในแงปริมาณการใช
4. ศึกษาความสัมพันธระหวางปริมาณการใชรูปภาษากับสัมฤทธิผลทางภาษาของผูเรียน
5. ศึกษาวัจนกรรมของรูปภาษา
6. สรุปและเขียนรายงานผลการวิเคราะห

1.6 นิยามศัพทสําคัญที่ใชในวิทยานิพนธ
รูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ คือ  รูปภาษาที่กระตุนใหเกิดการตอบสนองเปน

ทั้งคําพูดและการกระทําจากผูฟง  เชน รูปภาษา
ที่ใชถามกระตุนใหมีการตอบ  รูปภาษาที่ใชส่ัง
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กระตุนใหผูฟงมีการกระทําตามสั่ง  ในขณะที่
รูปภาษาที่ใชบอกมีการกระตุนนอยกวาเพราะ
ผูฟงสามารถฟงโดยไมแสดงการตอบสนองเปน
คาํพูดหรือการกระทํา

ภาษาปอนเขาของครู (Input Language) คอื ภาษาทีค่รูใชกบันกัเรยีนในขณะทีม่กีารเรยีน
การสอนในหองเรียน

หนวยประโยค (Text Sentence) คือ หนวยประโยคที่เกิดขึ้นจริงในการสื่อสาร  
หรือ  หนวยประโยคที่ใชในปริจเฉท  เทียบไดกับ
หนวยความ  เปนถอยคาํที่มีความสมบูรณทาง
ความคิดหรือมีความเปนเอกนยั  (Unified whole)
ทางความหมาย    ในการสื่อสาร  และมีองค
ประกอบภายในที่มีความสัมพันธกันตามแนว
เรียง  โดยผูรับสารสามารถทราบและแจงสวน
ประโยคไดจากความหมาย (Lyons, 1997; สุดาพร
ลักษณยีนาวนิ, 2537)

ประโยคคําถาม  (Interrogative) คือ คุณสมบัติทางวากยสัมพันธของประโยค ซึ่ง
แสดงการถามดวยรูปภาษาคือคําแสดงคาํถาม  
(Interrogative words)   และ/หรือแสดงดวยลาํดบั
คาํ (Word order)

ประโยคคําสั่ง  (Imperative) คือ คุณสมบัติทางวากยสัมพันธของประโยคซึ่ง
แสดงการสั่งดวยรูปภาษาคือคําแสดงการสั่ง
และ / หรือการละคํา

หนวยความ  (Utterance)                                 คือ  หนวยในภาษาพูดที่มีความเปนเอกนัย
 (Unified whole) ทางความหมายในการสื่อสาร
ในเชิงวิเคราะหสามารถใชเกณฑทางเสียงคือ 
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การหยดุเวนระยะ จาํแนกหนวยความออกจากกนั
(Luksaneeyanawin , 1983 อางจาก กรองกาญจน
ขาวหน ู, 2539)

วัจนกรรม  (Speech act) การกระทาํทีแ่สดงออกโดยคาํพดูซึง่เกดิขึน้ภายใต
กฎทีอํ่านวยใหตคีวามเปนการกระทาํนัน้ได
(Searle, 1969)

1.7 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากงานวิจัยนี้
1. ผลการศึกษาสามารถนําไปประยุกตใชในการสอนภาษาอังกฤษใหกับนักเรียนไทย
2. เปนแนวทางในการแกปญหาในชั้นเรียนที่นักเรียนไมประสบความสําเร็จในการเรียน

ภาษา



บทที่  2
ทบทวนวรรณกรรม

2.1  ทฤษฎีการเรียนรูภาษา
จากความสนใจทีว่ามนษุยรูภาษาไดอยางไร   ทาํใหเกดิทฤษฎขีึน้มากมายเพือ่อธบิายในเรือ่งนี้

ซึง่สามารถแบงไดออกเปนสองแนวคดิดงันี้
1.  กลุมที่เชื่อเร่ืองการรูภาษา   (language acquisition)  ซึ่งเชื่อวามนุษยมีภาษาติดตัวมา

แตกําเนิด (innateness)
2.  กลุมที่เชื่อเร่ืองการเรียนรูภาษา (language learning) ที่เชื่อวากระบวนการเรียนรูภาษา

เกิดขึ้นโดยกระบวนการเรียนรูที่ผูเรียนตองอาศัยการมีปฏิสัมพันธกับสังคม
กลุมที่เชื่อเร่ืองการรูภาษา (language acquisition) ที่มีชื่อเสียงคือกลุมเหตุผลนิยม

(Rationalism) โดยมี ชอมสกี้ (Chomsky, 1959) เปนเจาทฤษฎี  กลุมเหตุผลนิยมไดเสนอแนวคิด
วามนุษยมีความสามารถเฉพาะสําหรับการรูภาษาติดตัวมาแตกําเนิด  ซึ่งเรียกวากลไกการรูภาษา
(Language Acquisition Device-LAD) ที่ทําใหเด็กสรางขอสรุปและกฏเกณฑจากขอมูลภาษาที่ได
รับจากผูใหญ จนสามารถสรางรูปภาษาขึ้นใชไดเอง  แนวคิดนี้ไมไดใหความสําคัญกับภาษาที่เปน
ขอมูลเขา (input) เนื่องจากถือวาเปนเพียงแหลงขอมูลใหกับทารกเทานั้น  แตมุงศึกษารูปภาษาของ
เด็กซึ่งเปนผลลัพธ (output) ของกระบวนการดังกลาว  วามีพัฒนาการทางรูปภาษาอยางไร

กลุมที่เชื่อเร่ืองการเรียนรูภาษา (language learning) ในระยะแรก ไดแกทฤษฎีของกลุม
พฤติกรรมนิยม (Behaviorism)   กลุมนี้มุงหาคําตอบดวยวิธีการทางวิทยาศาสตรคือมีสมมติฐาน
แลวหาขอสรุปจากผลการทดลองที่สังเกตไดนั่นคือพฤติกรรม  โดยไมไดสนใจปรากฏการณทาง
ความคิดหรือจิตใจ  ทฤษฎีนี้ศึกษาภาษาเด็กที่เปนผลลัพธ (output) จากกระบวนการเรียนรูภาษา
วัตสัน (Watson,1925) และสกินเนอร (Skinner,1957) มีความเชื่อพื้นฐานที่วาภาษาคือสวนหนึ่ง
ของพฤติกรรมซึ่งเด็กไดเรียนรูจากคนรอบขาง   วัตสันเชื่อวาภาษาเปนพฤติกรรมชนิดหนึ่งซึ่งเด็ก
เรียนรูโดยการเลียนแบบ (imitation) แลวจดจําจากบุคคลรอบขาง  สกินเนอรเสนอวาการเรียนรูเกิด
จากการสรางเงื่อนไขใหมีการสนองตอบตอส่ิงเรา (stimulus - response)  การทดลองที่มีชื่อเสียง
ของเขาคือการทดลองกับหนูที่ถูกควบคุมเงื่อนไขโดยใหการกดคานทําใหมีอาหารออกมา เมื่อหนู
เดินไปถูกคานหนูจะเร่ิมเรียนรูวาจะมีอาหารออกมา  ดังนั้นเมื่อหนตูองการอาหารก็จะไปกดคาน
เงื่อนไขตอมาที่เขากําหนดในการเรียนรูของหนูคือแสงไฟ  ถาหนูกดคานกอนมีแสงไฟก็จะไมได
อาหาร  ตอมาสรางเงือ่นไขทีส่ลับซบัซอนและไมสม่าํเสมอมากขึน้ ทาํใหไดขอสรุปวา ปฏิกริยาตอบสนอง
อยางหนึ่งมิไดเกิดจากสิ่งเราเพียงอยางเดียว ถามีการฝกการตอบสนองโดยมีการวางเงื่อนไขตาง ๆ
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และมกีารกระตุนเราดวยการใหรางวลั (rewarded) และการลงโทษ (punishment) ดงันัน้การตอบสนอง
ทีถ่กูตองสามารถทาํใหเกดิพฤตกิรรมไดเชนเดยีวกนั    สกนิเนอรเสนอวา   มนษุยเรียนรูภาษาดวยวธิี
การสนองตอบตอส่ิงเรานีเ้อง  ตวัแปรทีเ่ปนเหตกุารณในชวีติประจาํวนัเปนตวักําหนดพฤตกิรรมการพดู
ของมนุษยโดยจะมีแรงเสริมจากผูอ่ืนใหตอบโตส่ิงเรานั้น

ชอมสกี้ (Chomsky,1959) ไดวิจารณเกี่ยวกับแนวคิดของสกินเนอรวา พฤติกรรมของสัตว
ไมสามารถนาํมาเปรยีบเทยีบกบัพฤติกรรมของมนษุย  และทฤษฎไีมสอดคลองกบัธรรมชาตทิีแ่ทจริง
ของภาษา   ภาษาไมไดเปนผลจากการนําคํามาเรียงตอกัน  ภาษามีโครงสรางที่ผูพูดภาษาเดียวกัน
มีรวมกันคือสมรรถนะทางภาษา (linguistic competence)

เปยเจท (Piajet,1971) ไดเสนอทฤษฎีพัฒนาการพุทธิปญญาที่เชื่อวา พัฒนาการทาง
ภาษาเปนสวนหนึ่งของพัฒนาการทางเชาวปญญา (cognitive development) ที่แสดงออกมา
ในการใชภาษาแสดงความคิด   เขากลาววาพัฒนาการทางพุทธิปญญาของมนุษยแบงเปน 4 ข้ัน
ตอนใหญ ๆ คือ ข้ันแรก Sensory-Motor Stage (0 - 18 เดือน) เปนชวงที่เด็กมีปฏิสัมพันธกับ
สิ่งแวดลอมโดยผานทางประสาทสัมผัสและการเคลื่อนไหวอวัยวะ   ชั้นที่สอง Preparational Stage
(18 เดอืน - 7 ป) เปนขัน้ทีเ่ร่ิมมพีฒันาการทางภาษาโดยการพดูเปนประโยคและมีคาํศพัทเพิม่มากขึน้
สามารถใชสัญลกัษณแทนสิง่รอบตวัและใชภาษาเพือ่แกปญหาได   ข้ันทีส่าม Concrete Operation
Stage  (7 ป- 12ป)  ข้ันนี้เด็กสามารถวาดภาพความคิดในใจได และขั้นที่สี่  Formal Operations
Stage (12 ป - ผูใหญ) พัฒนาการเริ่มเขาสูข้ันคงตัว คือเปนขั้นสุดทายที่จะมีการเปลี่ยนแปลง เร่ิมมี
ความคิดเชิงนามธรรม สามารถคิดหาเหตุผลนอกเหนือจากขอมูลที่มีอยูได

ในแนวคิดพื้นฐานของเปยเจทที่เห็นวา พัฒนาการทางพุทธิปญญาจะเกิดขึ้นไดนั้น มนุษย
จะตองมีปฏิสัมพันธกับส่ิงแวดลอมและมีการปรับตัว  แสดงใหเห็นวาเปยเจทใหความสําคัญกับ
ปฏิสัมพันธอยูบาง  และแนวคิดนี้ยังคงใหความสําคัญกับการศึกษารูปภาษาที่เปนผลลัพธ (output)
เนื่องจากความเชื่อที่วาพัฒนาการทางภาษาเปนสวนหนึ่งของพัฒนาการทางพุทธิปญญาที่แสดง
ออกมาในการใชภาษาแสดงความคิด

ทฤษฏีตาง ๆ ที่กลาวมาแลวขางตนอธิบายเพียงในสวนของกระบวนการสรางรูปภาษาของ
เดก็โดยอาศยัผลลพัธของกระบวนการดงักลาว (output)  ถอืวาเปนการศกึษาในแนวไวยากรณรูปแบบ
(Formalism) ซึ่งแมจะไดมีการอธิบายในแงการสื่อความหมายแลว ยังคงอธิบายความหมายได
เพียงระดับความหมายประจํารูปภาษาเทานั้น
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ไวยากรณหนาทีน่ยิม (Functionalism) เปนทฤษฎทีีเ่กดิขึน้ลาสดุทีใ่หความสาํคญักบัหนาที่
ของภาษาในการสื่อความหมาย   ทฤษฎีเชื่อวาการเรียนรูภาษาเปนการเรียนรูระบบของความหมาย
โดยอาศัยกระบวนการทางปฏิสัมพันธระหวางเด็กกับคนรอบขาง  ส่ิงที่ทฤษฎีใหความสนใจศึกษา
คือ   รูปภาษาทั้งที่เปนผลลัพธ   (output)   และ  ภาษาที่เปนขอมูลเขา  (input)   ของกระบวนการนี้

ฮาลลิเดย (Halliday,1975) เชื่อวาการแสดงออกทางภาษาเกิดขึ้นเพื่อสนองหนาที่ทางการ
สื่อสาร (communicative function) ซึ่งถือวาเปนการศึกษาเชิงสังคมดวย (Social approach)  จึง
มุงศกึษาหนาทีใ่นฐานะเปนตวักาํหนดใหภาษาทีแ่สดงออกมามรูีปตาง ๆ  กนั  แมฮาลลเิดยจะสราง
ทฤษฏีการเรียนรูภาษาจากรูปภาษาของเด็กที่เปนผลลัพธ (output) ของกระบวนการเรียนรูภาษา
แตก็สามารถตอบประเด็นปญหาการเรียนรูหนาที่ทางการสื่อสารได  เขาพบวาหนาที่ตาง ๆ ของ
ภาษาโดยทั่วไปเปนอยางไร และในภาษาเด็กเปนอยางไร หนาที่ในภาษาโดยทั่วไปมีดังนี้คือ

1. หนาที่ในการสื่อเนื้อความ (Ideational function) เปนหนาที่ในการสื่อสารเนื้อหาสาระ
อันไดแก ประสบการณ ความรูสึกและจินตนาการ

2.  หนาที่ในการสื่อความสัมพันธระหวางบุคคล (Interpersonal funciton) เปนหนาที่เพื่อ
ใชแสดงสถานะของผูพูดและผูฟงระหวางที่มีการสนทนา

3.  หนาทีใ่นการเรยีงรอยคาํพดู (Textual function) หนาทีใ่นการเรยีบเรียงขอความใหสอดคลอง
กบับริบทของการใชภาษานัน้

หนาที่ที่พบในภาษาเด็กมีรายละเอยีดดังนี้คือ
1. เปนเครื่องมือในการตอบสนองความตองการของตน (Instrument)
2. ใชเพื่อการควบคุมพฤติกรรมของผูอ่ืนในลักษณะสั่งหรือเชิญชวน (Regulatory)
3. ใชเพื่อการกอใหเกิดปฏิสัมพันธกับผูคนรอบขาง (Interactional)
4. ใชภาษาเพื่อแสดงความรูสึกและอารมณ (Emotive)
5. ใชภาษาเพื่อเขาใจสิ่งตาง ๆ รอบตัวในลักษณะการถาม (Heuristic)
6. ใชในการสมมติสิ่งที่ยังไมเกิดขึ้นในขณะนั้นหรือเพื่อแสดงจินตนาการ (Imaginative)
เขาไดอธบิายความตางของหนาทีใ่นภาษาเดก็กบัภาษาโดยทัว่ไปไววา หนาทีใ่นภาษาของเดก็

ยังไมสามารถชี้เฉพาะลงไปได แตเมื่อเด็กโตขึ้นจะคอย ๆ คลายกับผูใหญเอง
อยางไรก็ตาม จากการที่ชอมสกี้ไดศึกษาขอผิดพลาดในภาษาเด็ก (error) ไดแยงวา รูป

ภาษาทีเ่ดก็ใชพดูนัน้ไมใชสิง่ทีผู่ใหญใชพดูกนั แตเปนรูปภาษาทีเ่กดิขึน้จากความสามารถทางภาษา
(LAD) ของเด็กเองมิไดเอามาจากผูใหญ
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แมกระนั้นกลุมนักคิดแนวไวยากรณหนาที่นิยมก็ยังเชื่อวากระบวนการเรียนรูภาษาเกิดขึ้น
จากกระบวนการทางปฏสัิมพนัธ  เพราะมนษุยตองเรยีนรูรูปภาษาไปพรอมกบัหนาทีท่างการสือ่สารดวย
การศึกษากระบวนการเรียนรูภาษาของมนุษยของกลุมนักคิดกลุมนี้จะศึกษาผานทางรูปภาษา      
ที่เปนขอมูลเขา (input) เชน ภาษาที่แมหรือผูใหญพูดกับเด็ก เนื่องจากเชื่อวาภาษาดังกลาวเปน
แหลงขอมูลทางกระบวนการปฏิสัมพันธที่แสดงใหเห็นถึงพัฒนาการของการใชภาษาในหนาที่ตางๆ 
ไดชัดเจนที่สุด

2.2 ทฤษฏีมาตุภาษา
มาตุภาษาหรือภาษาที่แมใชพูดกับทารกไดรับความสนใจศึกษาโดยกลุมนักภาษาศาสตร

หนาที่นิยม เนื่องจากมีความเชื่อวาเปนบริบทที่มีอิทธิพลตอทารกมากที่สุด เนื่องจากลักษณะของ
มาตุภาษาเปนภาษาที่ผูใชปรับใหเหมาะสมกับผูฟงซึ่งมีสมรรถนะทางภาษาและการสื่อสารดอย
กวาตน คือ ทารกและเด็ก

ลักษณะของมาตุภาษา
มาตุภาษาเปนวัจนลีลาหนึ่งที่พบไดในหลายภาษาหรือวัฒนธรรม และมีชื่อเรียกตางกันไป

เชน มาตุภาษา (Motherese)  ภาษาคนเลี้ยงเด็ก (caretaker speech)  หรือ ภาษาเด็ก (baby
talk)มาตุภาษาที่พบในภาษาของชนชาติตาง ๆ มีลักษณะเฉพาะที่ตางจากภาษาที่ผูใหญสนทนา
กันโดยทั่วไป ทั้งในระดับเสียง   คํา   วากยสัมพันธ  และระดับปริจเฉท (Snow,1977)

ในระดับเสียงมีผูศึกษา พบวาแมมักใชระดับเสียงสูง และใชเสียงในการเนนย้ําอยูมาก
(Garnica,1977: Snow,1977)  ในระดับคํา มีการใชคาํที่เปนศัพทเฉพาะที่ตางจากภาษาที่ผูใหญใช
พูดกัน เชน เรียกสุนัขวา ‘doggie’ แทน ‘dog’  ในภาษาอังกฤษ (Elliot, 1981)  ระดับวากยสัมพันธ
นั้นพบวาความยาวของถอยคํา (utterance) ในมาตุภาษามีลักษณะสั้นกวาปกติ  มีการใชรูป
ประโยคที่ไมซับซอน  ลักษณะการใชคําโดยมากเปนคําหลักมักปรากฏคําไวยากรณเปนสวนนอย
สวนในระดับปริจเฉทพบวามาตุภาษามีการใชประโยคคําถามและประโยคคําสั่งมากกวาประโยค
ชนิดอื่น ถึง 62% ซึ่งแบงไดเปน  Imperative 18%  WH-Question 15%  Yes-no Question 21%
และ  Deitic Question 8%  (Newport et al,1977)   นอกจากนี้ พบวามีการกลาวซ้ํา ๆ สูง
(Snow,1977)

ในการศึกษามาตุภาษาในภาษาไทยนั้น     ไดมีการศึกษาในเรื่องเสียงและความหมายใน
ระดบัวจันกรรม       กรองกาญจน ขาวหน ู (2539) และ ชญาดา อัตถไพบลูย (2539) พบวา ภาษาที่
มารดาใชพูดกับทารกมีลักษณะการใชคําแสดงความรูสึกเปนจํานวนมากมีวัจนกรรมซึ่งเรา   
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ปฏิสัมพันธสูง เชน การสั่ง การถาม     ทางดานเสียง มีการใชระดับเสียงที่สูงกวาและระยะเวลาใน
การพูดที่ชากวาการพูดกับผูใหญ   พบวาแมใชความยาวในการออกเสียงแตละพยางคมาก และใน
แตละหนวยความก็มีจํานวนพยางคนอยกวาที่พูดกับผูใหญอีกดวย

ชญาดา  ธนวิสุทธิ์ (1997) พบวา มีการใชกริยาแสดงการกระทําดวยการกลาวถอย
(Speech Action Verb) ในมาตุภาษาไทย 24 ประเภท ซึ่งแบงออกไดตามวัจนกรรม  5 ประเภทคือ
การบอก   การถาม  การสั่ง  การแสดงอารมณความรูสึก และการจัดการปฏิสัมพันธ  เมื่อจัดกลุม
กริยาแสดงวัจนกรรมเหลานี้ สามารถจัดไดเปน 2 กลุมใหญ คือ

1.  กลุมกริยาแสดงการกลาวถอยที่กอใหเกิดปฏิสัมพันธ ซึ่งพบวามีมากถึง 79% ไดแก
การกลาวแสดงอารมณและความรูสึก  (interactive expressive) การบอก  (interactive assertive)
การสั่ง  (interactive directives) การถาม  (interactive questions) และการจัดการปฏิสัมพันธ
(interaction management)

2.  กลุมกริยาแสดงการกลาวถอยที่ไมกอใหเกิดปฏิสัมพันธ  มีเพียง 20.9%  ไดแก
การบอกเลาธรรมดา (non-interactive assertive)

ในการศึกษาประโยคคําถามในมาตุภาษาไทย  พบวา มีประโยคคําถาม 1 ใน 4 (รอยละ
27.8) ของประโยคทั้งหมดที่แมพูดกับลูก  ประโยคคําถามทั้งหมดสามารถแบงไดเปน   แบบตอบรับ
ปฏิเสธ (44.1%)  แบบแสดงดวยหนวยถามย้ํา (21.8%) แบบใหตอบเนื้อความ  (34%) และแบบให
เลือกตอบ  (พบเพียง 2 ประโยค)  (สุธาสินี  สิทธิเกษร , 2540)

มาตุภาษากับการเรียนรูภาษา
เนื่องจากลักษณะของมาตุภาษาที่ผูใชปรับใหงายตอความเขาใจของเด็ก เพื่อผลการใน

การสื่อสารกันระหวางแมและเด็ก  ทําใหมีขอสันนิษฐานวากระบวนการปฏิสัมพันธดังกลาวมีผลตอ
กระบวนการเรยีนรูของเดก็   การปรบัภาษานัน้แมจะปรับทัง้ดานเสยีง  โครงสรางภาษาและความหมาย
ใหเขากับศักยภาพทางเชาวปญญาและอารมณของเด็กซึ่งแตกตางกันไปตามวัย ซึ่งเปนการกระตุน
ใหเกิดปฏิสัมพันธ   และเปนผลใหเกิดพัฒนาการทางภาษาและสังคม (Snow,1977:1986 อางถึง
ใน Kitamura,1998)

หนาที่ของมาตุภาษา
ในการศกึษามาตภุาษาในสงัคมตาง ๆ  Ferguson (1977)  พบวามกีารปรบัภาษาในทกุระดบั

ของภาษา เชน สัทสัมพันธ (prosody)  สัทลักษณ  (phonolofy)  ความหมาย (semantic)
ไวยากรณ (syntax) และ ปริจเฉท  (discourse) ในลักษณะดังนี้คือ simplifying, clarifying,
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expressive  ซึ่งลักษณะรวมกันที่เปนสากลเชนนี้ เปนไปเพื่อความเขาใจงายในการสื่อความ และ
เพื่อวัตถุประสงคในการสอนภาษาดวย

ลักษณะของมาตภุาษาทีถ่อืไดวาเปนไปเพือ่การสือ่สารและการสอนภาษา ไดแก  การสอดแทรก
ความหมายในคําศัพท (Lexicon information) และ การเรียกชื่อสรรพสิ่งในขณะที่เลนกับลูก
โดยการใชประโยคคาํถามแบบใหตอบเนือ้ความ  (McLrughlin, White, McDevitt and Raskin.1983
อางถงึใน สุธาสนี ีสิทธเิกษร,2540)    ในระดบัปริเฉท รูปภาษาทีแ่สดงใหรูถงึการสงผลดัหรอืรักษาผลดั
ซึ่งนอกจากจะเปนการพยายามประคบัประคองสถานการณการสนทนากบัทารกใหตอเนือ่งไปไดแลว
ยังเปนการสอนใหเด็กรูจักบทบาททางสังคมของตนเองดวย เชน การใชคําสําหรับใชกับผูชายหรือ
ผูหญิง (Ferguson,1977)

โดยสรุปแลวหนาที่ของมาตุภาษามี 4 ลักษณะคือ (Chayada,1997)
1.  อํานวยใหเกิดการเรียนรู  (Facilitating Language Acquisition) เชน การใช deixis

expansion และ repetition ในปริจเฉท ชวยในการสอนการใชภาษา (Newport, Gleitman &
Gleitman, 1977)

2.  สรางความสนใจตอขอมูลความรูและรักษาความสนใจ (Engaging and maintaining
Attention) เชน  การเรียกชื่อเด็ก หรือการใชคําอุทาน  (Richards & Gallaway, 1994)

3. สื่ออารมณความรูสึก (Communication Affect) เชน การใชระดับเสียงสูงแสดง
ความรูสึก (Kitamura, 1992)

4.  อํานวยใหเกิดปฏิสัมพันธทางสังคม  (Facilitating Social Interaction) เชน การใช
ประโยคคําถามในลักษณะที่เปนการสงผลัดในการสนทนากับเด็ก (Snow, 1977: Newport,
Gleitman & Gleitman, 1977)

2.3  ทฤษฎีวัจนกรรม
ในการศึกษามาตุภาษา มีความเชื่อพื้นฐานที่วาการเรียนรูภาษา  เกิดจากกระบวนการ

ปฏิสัมพันธระหวางแมกับทารกหรือเด็ก ภาษาที่ปอนเขาสวนใหญจึงมีลักษณะที่เราปฏิสัมพันธมาก
อันจะมีผลตอการเรียนรูภาษา   โดยเฉพาะอยางยิ่งการเรียนรูทางดานสมรรถนะทางการสื่อสาร
(Communicative competence)  การศกึษาเรือ่งวจันกรรมจงึมคีวามสาํคญัอยางยิง่เนือ่งจากวจันกรรม
คือการแสดงเจตนาในการใชภาษา   ซึ่งถือเปนความหมายในระดับของการสื่อสาร

งานวิจัยนี้ศึกษารูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ  จึงตองวิเคราะหวาในรูปภาษาแตละรูปนั้น ผูพูด
แสดงการกระทาํดวยการกลาวถอยอะไรบางกบัผูฟง และการกระทาํดวยการกลาวถอยเหลานีม้วีจันกรรม
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อยางไร และกอใหเกดิปฏสัิมพนัธอยางไรกบัผูพดู สาํหรบัการวเิคราะหเร่ืองวจันกรรมนีม้กีระบวนการ
วิเคราะหที่เปนระบบ  ซึ่งมีวิวัฒนาการของแนวคิดดังตอไปนี้

แนวคิดของนักปรัชญากลุมเจตนานิยม  (Intentionalist)  ออสติน  (J.L.Austin) ที่พยายาม
ศึกษาและอธิบายภาษา และเห็นวายังมีปรากฎการณทางความหมาย ที่มีบทบาทอยางยิ่งใน
การส่ือสาร  อีกประการหนึ่งคือ   การกระทําดวยคําพูด  (How to do Things with Words) เขา
กลาววา คําพูดไมไดทําหนาที่เพียงแคสื่อความเทานั้นแตยังทําใหเกิดการกระทําอยางใดอยางหนึ่ง
ไดอีกดวย  โดยออสตินไดแบงคําพูดออกเปน 2 ประเภท ไดแก

1. Constative คือ คําพูดหรือประโยคที่ทําหนาที่สื่อความ หรือบอกเลาขอเท็จจริง
มีลักษณะคงที่ทางความหมาย และสามารถตัดสนิคาความจริงไดวาเปนจริงหรือเท็จ

2.  Performative คือ คําพูดหรือประโยคลักษณะพิเศษ ที่ไมไดทําหนาที่เพียงแคสื่อความ
หรือบอกเลาขอเท็จจริงเทานั้น  แตสามารถทําใหเกิดการกระทําได

ออสตินไดใหตัวอยางที่แสดงใหเห็นความแตกตางระหวางคําพูดหรือประโยคที่เปน 
constative และ performative  ดังนี้

1)  I do  (so take this woman to be my lawful wedded wife)
(ใชในพิธีแตงงาน)

2)  I name this ship the Queen Elizabeth.
(ใชในการปลอยเรือลงน้ําโดยในพิธีมีการทุบขวดที่ลําเรือ)

3)  I give and bequeath my watch to my brother.
(ใชในพินัยกรรม)

4) I bet you six pence it will rain tomorrow.
(ใชในการพนันขันตอ)

จากตัวอยางขางตน  ออสตินถือวาประโยคเหลานี้ ไมไดเปนเพียงการกลาวขอความซึ่งใช
บรรยายวา  “ฉันทาํ”   “ฉนัใหชือ่เรือนีว้าควนีอลซิเบธ”    และอืน่ ๆ      แตเปนการกระทาํ คอื การแตงงาน
การปลอยเรือลงน้ํา   การเขียนพินัยกรรม  และการพนัน

การกลาวขอความดังกลาวไมสามารถตัดสินคาความจริงไดวาเปนจริงหรือเปนเท็จ  แต
สามารถตัดสินไดวาประสบความสําเร็จหรือไม  การกระทําดวยการกลาวถอยดังกลาวจะประสบ
ความสําเร็จไดตอเมื่อถูกกลาวในสภาพแวดลอมที่เหมาะสม ซึ่งเรียกวา  “felicity conditions” หรือ
“happiness conditions” ตัวอยางเชน ในการตั้งชื่อเรือนั้นเปนความจําเปนที่บุคคลที่กระทําการตั้ง
ชือ่เรอืนัน้เปนบคุคลทีไ่ดรับมอบหมายใหกระทาํการดงักลาวไดเทานัน้ ถาการปฏบิตันิัน้ไมเหมาะสม
ตามโอกาสแลว ประโยคที่กลาวนั้นถือไดวา  “infelicitous” หรือ  “unhappy”
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ออสตินไดจําแนกการกระทําดวยการกลาวถอย  ออกเปน 2 ประเภท ไดแก
1. Primary performative
2. Explicit performative

Primary performative เปนถอยคําที่ตองตีความเนื่องจากไมมีถอยคําใดที่แสดงเจตนา
ชดัเจนสวนถอยคาํทีเ่ปน Explicit performative นัน้ เปนถอยคาํทีม่ ี    “performative verb”  (คาํกรยิา
แสดงการกระทาํ) อยูชดัเจน  เชน  ‘assert’ ,  ‘ask’  ,  ‘order’  ,  ‘promise’  ซึง่เปนคาํกรยิา  ทีถ่กูใชแสดง
การกระทําตามชื่อของกริยานั้น

ประโยคทีเ่ปน   Explicit performative สวนใหญมกัจะเปนประโยค declarative sentence
และ performative verb เหลานัน้ จะอยูในรูป  “the first person singular indicative active form”

A. Primary Performatives B.  Explicit Performatives
1. ‘I shall be there’
2. ‘Go’
3. ‘You ought to go to class everyday

4. ‘I promise that I shall be there’
5. ‘I order you to go’
6. ‘I advise you to go to class everyday’

ออสตินไดจาํแนกประเภทของ Explicit performative verbs ตามรายละเอยีดของความตัง้ใจ
(Illocutionary force) ออกเปน 5 ประเภท  ไดแก   verdictives,  exercitives,  commissives,
behabitives  and expositives   ซึ่งปรากฏในคํากริยาที่ใชในภาษาอังกฤษเปนจํานวน 188 ชนิด
ดังนี้

1.  Verdictives  คือ คํากริยาที่มีความหมายเกี่ยวกับ verdict, estimate, reckoning หรือ
appraisal   ไดแก คํากริยา acquit, estimate, value, rank, analyze, describe เปนตน

2.  Exercitives คือคํากริยาที่มีความหมายเกี่ยวกับ Exercising of powers, rights หรือ
Influence ไดแก คํากริยา appoint, degrade, demote, dismiss, name, order, command,
direct เปนตน

3. Commissives  คอืคํากรยิาทีม่คีวามหมายเกีย่วกบั promising หรือ undertaking ไดแก
คํากริยา   promise, convenant, contract, undertake, propose to  เปนตน

4.  Habitives เปนคํากริยาที่มีความหมายเกี่ยวกับ attitudes และ social behaviors เชน
apologize, thank, deplore, resent, welcome, bless, and dare เปนตน
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5.  Expositives ไดแกคํากริยาที่มีความหมายในการใชอธิบาย เชน affirm, deny, state,
describe, class, identify เปนตน

อยางไรก็ตาม การจําแนกชนิดของคํากริยาแสดงการกระทําของออสติน อาจกลาวไดวา
ยังกวางเกินไป   ประเภทของคํากริยาตาง ๆ ยังไมชัดเจน  ยิ่งกวานั้นเขาไมไดเสนอรูปแบบสําหรับ
การวเิคราะหการกระทาํหรอืเจตนาเหลานี ้  ทาํใหการจดัประเภทของเขาดเูหมอืนเปนเพยีงการรวบรวม
รายการของคํากริยาเหลานั้น

นอกจากนี ้ออสติน เชือ่วา ในการกลาวบางสิง่บางอยาง ผูพดูเกดิการกระทาํ 3 ระดบั ไดแก
1.  การกลาวถอย  (locutionary act)  คือการเปลงเสียงเพื่ออางถึงสิ่งตาง ๆ บนโลกและ

ใชส่ือความหมายในภาษา
2.  การแสดงเจตนา (Illocutionary act)  เปนระดับที่เกี่ยวของกับการแสดงวัจนกรรม  เปน

การแสดงเจตนาที่แฝงอยูในขณะที่ผูพูดกลาวถอย เชน  บอก  ถาม  สั่ง  สัญญา  หรือขอรอง
3.  วัจนผล  (perlocutionalry act)  เปนระดับที่เนนผลของวัจนกรรม  หมายถึง การกระทํา

ของผูฟงที่เกิดจากการกลาวถอยของผูพูด
จากแนวความคดิของออสตนิ  เกีย่วกบัสมมติฐานเรือ่งการกระทาํดวยการกลาวถอยดงักลาว

จอหน อาร เซริล  (Searle, 1969)      ไดศกึษาและอธบิายกฎการเกดิการกระทาํดงักลาวไดชดัเจนขึน้
เรียกวาทฤษฎีวัจนกรรม  เขาอธิบายวาในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารนั้นผูพูดไมไดเพียงสื่อความ
ของคําหรือขอความเทานั้น   หากแตการสื่อสารครั้งหนึ่ง ๆ  มีการกระทําในการสื่อสารเจตนาเพื่อ
บรรลจุดุมุงหมายหนึง่ ๆ ดวย  เขาเสนอวา  การใชภาษาเพือ่การสือ่สารวจันกรรมนัน้ประกอบไปดวย
การกระทํา  3 ประการ (สุดาพร  2537) คือ

1) การกลาวถอย  (Utterance acts)  คือการกระทําที่เปนการกลาวถอยคํานับต้ังแต
การเปลงเสยีงออกมาครัง้หนึง่ ๆ  มผีลของการกระทาํนัน้ ๆ   เปนคาํ    หรือประโยคซึง่อาจเรยีกรวมได
วาถอยคํา (Utterance)

2) การนําเสนอความ  (Prepositional acts) คือ การกระทําที่เปนการนําเสนอความ ซึ่ง
ประกอบไปดวยความที่กลาวอางถึงสรรพสิ่ง (reference) และลักษณะอาการตาง ๆ  (predicates)

3) การแสดงเจตนาดวยคําพูด  (Illocutionary acts) คือ การกระทําที่เปนการใชคําพูด
ที่แฝงไปดวยเจตนาตาง ๆ เชน ถาม สั่ง และอื่น ๆ

ในการศึกษาภาษาในบริบทนั้นการแสดงเจตนาดวยคําพูด  (Illocutionary acts)  มีความ
สําคัญมาก     การศึกษาภาษาของเซิรลเปนการมองจากเจตนาของผูพูดในปริบทเปนหลัก  เขา
เชือ่วาภาษามจีดุเริม่ตนจากเจตนา  (Intention) ภายในตวัผูพดูเปนหลกั ตามแนวความคดิของเซริล
วจันกรรม คอื ความหมายทีไ่มอาจพจิารณาไดจากโครงสรางทางไวยากรณแตอยูทีก่ารตคีวามโดย
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ผูวิเคราะหซึ่งเปนผูฟง ในการอธิบายวัจนกรรมชนิดตาง ๆ เซิรลไดใชกฎมาอธิบายการเกิดวัจนกรรม
และกฎทีค่วบคมุอีกขัน้หนึง่เมือ่มกีารใชวจันกรรม  (constative and regulative rules) ในการศกึษา
เราสามารถวเิคราะหวจันกรรมจากถอยคาํทีป่รากฏได โดยอาศยัการวเิคราะหกฎดงักลาว ดงัทีส่ดุาพร
ลักษณียนาวิน (2537) ไดนํามากลาวไวใหเปนเกณฑในการวิเคราะหวจันกรรม ดังตอไปนี้

1) เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ ประกอบดวย
ก.  เนื้อหาของความนําเสนอ  (propositional content)  ไดแกรายละเอียดซึ่งเปน

เนื้อหาอางอิงหรือภาคแสดงของสาระอางอิงนั้น  (reference and predicates)
ข.  ปจจัยพื้นฐาน  (preparatory)   ไดแกปจจัยพื้นฐานทางความเชื่อของผูพูดผูฟง

ที่มีมากอนความนําเสนอจะเกิดขึ้น
2) เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ  ประกอบดวย

ความจริงใจ  (sincerity)  ไดแก  ความตองการที่แทจริงของผูพูดในดานเจตนาและ
ทัศนะตอการกลาวถอยคํานั้น ๆ

ก.  สาระสําคัญของความจรงิใจ  (essential)  ไดแก สาระสําคัญของการกลาว
ถอยคําแตละชนิดวาตองการใหเกิดการกระทําอะไรขึ้น

จากการศึกษาเกณฑดังกลาวจะเห็นไดวาเซิรลไมไดใหความสําคัญกับรูปภาษา อยางไรก็ดี
แวนเดอรเวเคิน  (Vanderveken, 1990)  เปนอีกคนหนึ่งที่ศึกษาในประเด็นเรื่องวัจนกรรมรวมกัน
กบัเซริล หลายปถดัมาเขาไดนาํขอเสนอใหมทีต่างจากเซริลโดยมคีวามเชือ่วาวจันกรรมมคีวามสมัพนัธ
กับโครงสรางทางวากยสัมพันธของประโยคและเชื่อวานาจะมีการแสดงออกเปนรูปภาษาชัดเจน    
เชน   มาลาของกริยา  การเรียงลําดับคํา   ทํานองเสียง    และเครื่องหมายวรรคตอน    ซึ่งทําให
สามารถแบงประโยคพื้นฐานในภาษาอังกฤษ เปน 7 ชนิด ไดแก ประโยคบอกเลา   (Declarative
Sentences) มีมาลาคือ การบอก  (Statement) ประโยคคําถาม (Interrogative Sentences)  มี
มาลาคือการถาม  (Question)  ประโยคคําสั่ง  (Imperative Sentences) มีมาลาคือการสั่ง
(Command) ประโยคอุทาน (Exclamative Sentences) มีมาลาคือการอุทาน   (Exclamation)
ประโยคทัง้ 4 ชนดินีเ้ปนประโยคทีแ่บงตามมาลาตามที ่Lyons (1981) ไดแบงไว และ  แวนเดอรเวเคนิ
ไดเพิ่มข้ึนตามคุณสมบัติทางดานเจตนาของประโยคอีก 3 ประโยค คือ ประโยคเงื่อนไข
(Conditional Sentences)     ซึ่งเปนการกลาวเงื่อนไขที่จะมีผลตอคาความเปนจริงเท็จของความ
นําเสนอ   ประโยคแสดงความปรารถนา  (Optative Sentences) เปนการแสดงความปรารถนาของ
ผูพูด    ประโยคแสดงความตั้งใจ     (Subjunctive Sentences)  เปนการแสดงความตั้งใจของผูพูด
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แวนเดอรเวเคิน ยังกลาวถึงในเรื่องเกณฑในการอธิบายการเกิดวัจนกรรม    และเพื่อนํา
ไปวเิคราะห ซึง่นบัเปนการพฒันาการวเิคราะหวจันกรรมไดแมนยาํ และครอบคลมุข้ึนกวาทีเ่ซริลกลาว
ไว 6 ประการดังนี้

1) ทิศทางการกําหนดโลกโดยการกระทําของภาษา  (Illocutionary point) แบงเปนแบบ ที่
ภาษากําหนดโลก โลกกําหนดภาษา แบบสองทิศทาง และแบบไมมีการกําหนดเลย เชน การสั่งเปน
แบบที่ภาษากําหนดโลกเปนตน

2) วิธีการในอันที่จะทําใหความตั้งใจนั้นสัมฤทธิ์ผล  (Mode of achievement) เชน การขอ
ผูขอจะตองมีความสุภาพออนนอมเพื่อเรียกรองใหผูฟงปฏิบัติตาม เปนตน

3) เนื้อหาของความนําเสนอ      (Propositional content conditions) ในการกลาวถอยคํา
แสดงวัจนกรรมหนึ่ง ๆ นั้น เนื้อหาของความนําเสนอที่ปรากฏจะมีลักษณะแตกตางกันออกไปดวย
เชน การสั่ง จะมีเนื้อหาความนําเสนอเปนเรื่องราวในอนาคตเสมอ เกณฑนี้จะเปนกฎที่วาดวย
ลักษณะเนื้อหาของความนําเสนอสําหรับวัจนกรรมนั้น ๆ วาตองมีลักษณะเฉพาะเชนไร

4) เปนเกณฑทีว่าดวยปจจัยพืน้ฐานของความนาํเสนอทีม่กีารแสดงเจตนานัน้ๆ  (Preparatory
conditions) เกณฑนี้มีลักษณะคลายกับเกณฑของเซิรล คือ  มีลักษณะคลายกับเกณฑแหงความ
จริงใจ  (Sincerity conditions) ของเซิรล เกณฑที่วาดวยน้ําหนักของถอยคํา  (Degree of
strength) ที่ผูพูดมุงหวังใหเปนผลตอการสัมฤทธิ์ผลในการกลาววัจนกรรมนั้น ๆ

แนวคดิของแวนเดอรเวเคนิ  (Vanderveken, 1990) นีม้จีดุเดนอยูทีก่ารจาํแนกกลุมวจันกรรม
ที่บงไดถึงรายละเอียดของความตั้งใจ (llocutionary force)ในภาษาอังกฤษเรียกวา  “performative
verbs”  ออกเปน  5 กลุม คือ

1) การบอกความ  (assertives)
2) การสัญญา  (commissives)
3) การสั่ง  (directives)
4) การประกาศ  (declaratives)
5) การแสดงอารมณความรูสึก  (expressives)
ในภาษาไทยมีผูศึกษา “performative verbs”  ในมาตุภาษา  (Thanavisuth  1997)  และ

ไดพบการกระทําดวยการกลาวถอยในมาตุภาษาไทยดังนี้
1) การแสดงการบอกความ  (assertives)
2) การแสดงการถาม (questions)
3) การแสดงการสั่ง (directives)
4) การแสดงอารมณความรูสึก (expressives)
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5) การแสดงการจัดการปฏิสัมพันธ  (interactive management)
แตละชนดิสามารถจาํแนกออกเปนกรยิาแสดงการกระทาํดวยการกลาวถอยได 24 ประเภท คือ

บอก  บรรยาย  อธิบาย   นับ   เรียก   ถาม   สั่ง   ขอรอง   ตําหนิ   เตือน  ขู  หาม  ชักชวน  อุทาน
รองเพลง  ปลอบ  กลอม  ชม  หยอกลอ  บน  รําพึง  ทักทาย  สงผลัด  และรักษาผลดั
(Thanavisuth  1997)  ซึ่งกริยาเหลานี้ รวมเรียกวา “Linguistic action verbs” หมายถึง คํากริยาที่
ใชอธบิายการแสดงออกทางภาษาศาสตรทีบ่งถงึเจตนาของหนวยความหนึง่ ๆ ในการพดูนัน้ สําหรับ
งานวิจัยนี้เรียกวา “กริยาแสดงการกระทําดวยการกลาวถอย”   (Verchueren, 1985)

สําหรับงานวิจัยชิ้นนี้มีแนวทางการวิเคราะหโดยอาศัยคํากริยาแสดงการกระทําดวยการ
กลาวถอย และไดใชเกณฑการวิเคราะหตามแนวทางของแวนเดอรเวเคินโดยมีพื้นฐานความเชื่อ
ตามทฤษฎีของเซิรลดังที่กลาวมาขางตน แตจะเพิ่มเติมในสวนของเกณฑที่วาดวยความตั้งใจ
เกี่ยวกับวัจนผล(perlocutionary intention) ไดแกความคาดหวังของผูพูดถึงผลที่จะไดรับจากการ
กลาวถอยนี้

คําจํากัดความเกี่ยวกับประโยค
ประโยค
กอนที่จะกลาวถึงความหมายของประโยค  จอหน ไลออนส (John Lyons, 1997) จําแนก

ประโยคออกเปน 2 ชนิด คือ ประโยคในคําพูด (text sentence) และประโยคทางไวยากรณ
(system sentence)  (ดูรายละเอียดในสุดาพร  ลักษณียนาวิน  2537)

ประโยคในคําพูด เปนประโยคที่เกิดขึ้นจริงในการสื่อสาร ผูรับสารสามารถทราบ หรือแจง
สวนประโยคไดจากความหมาย คือ ถาคําพูดนั้นเปนความที่มีเอกนัย (unified whole)  ก็เรียกไดวา
เปนประโยคในคําพูด  ถาผูอานพิจารณาขอความที่ยกมาจากหนังสือภาษาไทยชุดพื้นฐานภาษา
ชั้นประถมปที่ 1 (เลม 2 หนา 40) ที่มีขอความดังนี้

ปาแชม มี ราน ขาย เสื้อผา กางเกง กระโปรง ถุงเทา รองเทา ปาแชม เลี้ยง หมา แสนรูไว
ตัว หนึ่ง ชื่อ กามปู มัน ชวย ปาแชม ขาย ของ เมื่อ มี ผู มา ซื้อ ของ มัน จะ นั่ง สอง ขา ทําทา ไหว
คนซื้อ คนซื้อ จะ หัวเราะ พอใจ

หากลองจําแนกขอความนี้เปนสวนๆ โดยใชหลักของความเปนเอกนัยดังกลาวแลว จะแยก
ขอความนี้ไดเปน  5  สวน คือ

(1) ปาแชมมีรานขายเสื้อผา กางเกง กระโปรง ถุงเทา รองเทา
(2) ปาแชมเลี้ยงหมาแสนรูไวตัวหนึ่งชื่อกามปู
(3) มันชวยปาแชมขายของ
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(4) เมื่อมีผูมาซื้อของมันจะนั่งสองขาทําทาไหวคนซื้อ
(5) คนซื้อจะหัวเราะพอใจ

ในภาษาไทยเราไมมีเครื่องหมายวรรคตอน ที่ใชในการแบงประโยคในคําพูดออกจากกัน
ในแบบเรียนเลมตนๆ  ดังในตัวอยางนี้ มีการเวนวรรคระหวางคํา แตวรรคระหวางประโยคดังที่
แสดงนีไ้มม ีแตเดก็กส็ามารถอานแจงสวนประโยคได ทัง้นีอ้าจจะใชความเปนเอกนยัทางความหมาย
เปนหลัก อยางไรก็ตามในการเขียนของผูใหญ เรามีการใชการเวนวรรคคั่นขอความ บางครั้งผูเขียน
เขียนขอความติดตอกัน  3-4  บรรทัด โดยไมมีการเวนวรรคแตผูอานก็อานไดเขาใจ เพราะผูอาน
กค็งจะใชหลกัของความเปนเอกนยัของความ แบงความออกจากกนัเปนประโยคในคาํพดู เชนเดยีวกนั
กับที่เด็กซึ่งเพิ่งหัดอานในตัวอยางขางตน

ประโยคทางไวยากรณ (system sentence)  หมายถึง ประโยคนามธรรม คือ ประโยคทาง
ทฤษฎีที่นักภาษาศาสตรกําหนดเปนรูปแบบไววาเปนอยางไร คําพูดมีการประกอบกันเขาเปนหนวย
เอกนยัในทางทฤษฎไีดอยางประโยคทางไวยากรณจงึอาจจะไมใชประโยคทีเ่กดิข้ึนจริง แตเปนรปูภาษา
ที่มีศักยภาพที่จะเกิดขึ้นเปนหนวยเอกนัยทางความหมายได มีลักษณะที่ไมพึ่งพาบริบท และ
ประกอบขึ้นดวยคําที่มีความสัมพันธตอกันอยางมีกฎเกณฑ

ความหมายของประโยค
ประโยคทางไวยากรณ หมายถึง รูปภาษาที่ประกอบดวยหนวยทางวากยสัมพันธที่จําแนก

เปนชนิด (form-class or word-class)  อยางมีกฎเกณฑ หนวยเหลานี้มีการลําดับหรือมีตําแหนง
ที่สัมพันธกับหนวยทางวากยสัมพันธอ่ืนในประโยคเดียวกัน อยางมีกฎเกณฑ (Lyons, 1997)
ประโยคของนักไวยากรณปริวรรต ประกอบขึ้นดวย นามวลี และกริยาวลี ตามลําดับ เชน

ประโยค (S)
หนูวิ่งหนี
หนูในกรงวิ่งหนีไปรอบๆ

หนวยทางวากยสัมพันธ
นามวลี(NP) กริยาวลี (VP)

หนู วิ่งหนี
หนูในกรง วิ่งหนีไปรอบๆ

ในทางวากยสัมพันธ ประโยคจึงหมายถึงรูปภาษาที่มีองคประกอบ ซึ่งมีรูปแบบของ
ความสัมพันธกันระหวางองคประกอบยอยที่มีกฎเกณฑ
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ในทางอรรถศาสตรจะกลาวถงึประโยคในอกีลกัษณะหนึง่ กลาวคอื จะเนนในเรือ่งโครงสราง
ทางอรรถศาสตรของประโยคเปนสําคัญ ดังที่กลาวมาแลววาความหมายของประโยคมิไดเกิดจาก
ความหมายของคําที่ประกอบกันเขาเปนประโยคนั้น แตเกิดจากความสัมพันธของคําเหลานั้นซึ่ง
ประกอบกนัเขาเปนประโยคอยางมกีฎเกณฑ  เจฟฟรยี ลชี (Leech, 1973) จาํแนกหนวยของความหมาย
ในประโยคเปน 2 ชนิด คือ องคประกอบของภาคแสดงหรือองคประกอบรวมทางตรรกะ  หนวย
รวมการกระทําทางตรรกะ (arguments or logical participants) และหนวยสรางความสัมพันธ
กับหนวยรวม องคประกอบภาคแสดงหรือหนวยบอกความสัมพันธ  (predicates or relational
elements)

ประโยคอาจประกอบดวยหนวยรวมการกระทํา 1  หรือ  2  หนวยก็ได เชน
(1) จักรยาน อยูหนา รถจี๊ป

- จักรยาน  เปน  หนวยรวมการกระทําที่  1 (argument 1)
- รถจี๊ป  เปน  หนวยรวมการกระทําที่  2 (argument 2)
- อยูหนา  เปน  หนวยสรางความสัมพันธ (predicate)

(2) เด็กๆ ปวย
- เด็กๆ  เปน  หนวยรวมการกระทํา
- ปวย เปน หนวยแสดงความสมัพนัธกบัหนวยรวมการกระทาํ ประเภทบอกลักษณะ

อาการ (attributive)
ในกรณีที่มีหนวยรวมการกระทํา  2  หนวย ความหมายของประโยคขึ้นอยูกับหนวยสราง

ความสัมพันธกับหนวยรวม วาเปนหนวยสรางความสัมพันธชนิดใด เชน คําวา รัก เปนหนวยสราง
ความสัมพันธกับหนวยรวมการกระทําที่  1  เทานั้น ดังนั้น

แดง รัก ดํา
     Argument 1          Predicate           Argument  2

รัก  เปนกรยิาแสดงอาการของหนวยรวมการกระทาํที ่ 1  เทานัน้ ดงันัน้ ในกรณนีีด้าํไมจาํเปน
ตองรักแดง หนวยสรางความสัมพันธเฉพาะกับหนวยรวมการกระทําที่  1  มีมากมาย  ไวยากรณ
ในแนวอรรถวากยสัมพันธ (semantico-syntax)  จะใหความสําคัญกับหนวยสรางความสัมพันธกับ
หนวยรวมการกระทํา โดยจําแนกหนวยเหลานี้ซึ่งเรียกวา “กริยา”  เปนชนิดตางๆ มากมายดวย
เกณฑทางความหมาย (ดูรายละเอียดไดใน นววรรณ พันธุเมธา และปราณี กุลละวณิชย  2525)
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เชน ในประโยค นองวิ่ง และ นองผอม วิ่งและผอม  ในประโยคทั้งสองอาจถูกจัดเปนอกรรมกริยา
ตามเกณฑทางวากยสัมพันธ แตจะจําแนกไดเปน กริยาแสดง  อาการ วิ่ง  และกริยาแสดง สภาพ
ผอม ดวยเกณฑทางอรรถวากยสัมพันธ

ประโยคในคาํพดู หมายถงึ ประโยคทีเ่กดิขัน้จริงในการพดู มคีวามหมายขึน้อยูกบัสถานการณ
หรือ บริบท ของการสื่อสาร เปนสําคญั มิไดขึ้นอยูกับความหมายเอง เสียงคํา หรือประโยคนั้น
ในเวลาที่เกิดโดยลําพัง แตเนื่องจากประโยคในคําพูดเปนรูปภาษาที่ใชในการสื่อสารดวยการพูด ที่
มลีกัษณะของความไมสมบรูณของรูปภาษาอยูมาก ซึง่ความไมสมบูรณนัน้อาจเปนความไมสมบรูณ
ทางไวยากรณ แตถามีความเปนเอกนัย  คือ ผูฟงสามารถรูความหมายของรูปภาษานั้นๆ ได ก็ถือ
วาสื่อความได โดยเฉพาะอยางยิ่งถาเกิดในบริบทของการสื่อสารที่ชัดเจนมากในทรรศนะของผูพูด

ในทางไวยากรณรูปแบบ (formal grammar)  มุงอธิบายรูปประโยคทางทฤษฎี หรือ
องคประกอบและกฎเกณฑในการสรางรปูประโยคทางทฤษฎขีึน้มา ประโยคเหลานีจ้ะนาํมาใชส่ือสาร
อยางไร ไวยากรณรูปแบบมิไดใหความสําคัญแกประโยคในคําพูด และหนาที่ในการสื่อสารของ
ประโยคเหลานี้  ดังจะกลาวถึงในเรื่องวัจนกรรมตอไป

รูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ
จากการที่นักภาษาศาสตร  และนักไวยากรณ ไดแบง รูปประโยคพื้นฐานออกเปน  7 ชนิด

พบวา  มี  2  ชนิด  ที่จัดไดวาเปนรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ (ดูรายละเอียดขางลางนี้)  ซึ่งพิจารณา
ไดจากความหมายของประโยค ดังนี้

1. ประโยคคําถาม (Interrogative Sentence)  เชน  “Are you sure?”
2. ประโยคคําสั่ง (Imperative Sentence) เชน  “Close the does!”
จากความหมายของประโยคทัง้สอง จะเหน็วาผูพดูมคีวามประสงคทีจ่ะใหผูฟงกระทาํบางสิง่

บางอยาง  เชน ประโยคคําถาม ไมวาจะเปนการถามชนิดใด ผูถามมีความคาดหวังคําตอบจาก
ผูถูกถาม เชน ประโยคคําถามแบบตอบรับปฏิเสธ ผูถามมีความเชื่อเบื้องตนวาผูถูกถามคําถาม
เหลานี้มีความรูเบื้องตนอยางไร เกี่ยวกับความนําเสนอ ที่เขาเสนอใหผูถูกถามตอบรับหรือปฏิเสธ
(สุดาพร, 2537 หนา 72)  ประโยคคําสั่ง ผูพูดคาดหวัง การกระทําจากผูฟง หรือ พยายามใหผูฟง
กระทําบางสิ่งบางอยาง ลักษณะของประโยคทั้ง  2  ชนิดนี้ แตกตางจากประโยคอื่นอยางเห็นไดชัด
เชน ประโยคบอกเลา เปนตน ผูพูดเพียงตองการจะบอกถึงความเปนไปของสิ่งตางๆ โดยที่ไมหวังวา
ผูฟงจะตองทําสิ่งใด
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เมือ่ศึกษารปูภาษาในเชงิวจันกรรม  ในงานวจิยัเร่ืองมาตภุาษา (Thanavisuth  1997) พบวา
รูปภาษาทีเ่ราปฏสัิมพนัธ คือ รูปภาษาที่ผูพูดใชเพื่อแสดงการกระทําหรือกริยาแสดงการกระทําดวย
การกลาวถอย  ดังตอไปนี้

1. เรียก  (call)
2. ถามแบบตอบรับปฏิเสธ  (Yes – No  question)

- ใชคําแสดงเครื่องหมายถาม  (Yes – No  question  with  question  markers)
- ใชทํานองเสียงสูง  (Yes – No  question  with  rising  intonation)

3. ถามแบบใหตอบเนื้อความ   (Wh – question)
4. ถามแบบใหเลือกตอบ  (Alternative  question)
5. ถามซ้ํา  (Repetitive  question)
6. สั่ง  (order)
7. ขอรอง  (request)
8. ตําหนิ  (blame)
9. เตือน  (warn)
10. ขู  (threaten)
11. หาม  (forbid)
12. ชักชวน  (persuade)
13. อุทาน  (exclaim)
14. รองเพลง  (sing)
15. ปลอบ  (comfort)
16. กลอม  (calm)
17. ชมเชย  (praise)
18. หยอกเยา  (tease)
19. บน  (complain)
20. รําพึง  (reflect  in  word)
21. ทักทาย  (greet)
22. ใหผลัด  (give  turn)
23. รักษาผลัด  (keep  turn)
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สวนรูปภาษาที่ไมเราปฏิสัมพันธ ไดแก
1. บอก  (assert)
2. บรรยาย  (describe)
3. อธิบาย  (explain)
4. นับ  (count)

(Thanavisuth  1997)



บทที่  3
วิธีการดําเนินการวิจัย

3.1  กลุมตัวอยาง

3.1.1  ผูสอน
งานวิจัยนี้มีจุดประสงคที่จะศึกษาและเปรียบเทียบปริมาณการใชภาษาปอนเขาที่เรา     

ปฏิสัมพันธของผูสอนภาษาที่ใชภาษาอังกฤษในการสอน  ดังนั้นจึงตองใชขอมูลจากผูสอนภาษา
จํานวน  2  คน  ที่มีความแตกตางในการใชภาษาอังกฤษในการสอน  และสอนภาษาใหกับผูเรียน
ทีเ่ร่ิมเรียนภาษาองักฤษเปนครัง้แรก แตเนือ่งจากการหากลุมตัวอยางทีม่ลีกัษณะตามเกณฑดงักลาว
มปีญหาเปนอยางมาก เนือ่งจากผูวจิยัพบวาสถานศกึษาสวนใหญมขีอจาํกดัตางๆ  ดงันีค้อื  สถานศกึษา
บางแหงมคีรูสอนภาษาองักฤษทีส่ามารถใชภาษาไดดเีพยีงคนเดยีว แตสอนในทกุระดบัช้ัน บางแหง
มผูีสอนภาษาหลายคนทีส่ามารถใชภาษาองักฤษได แตมหีนาทีใ่นการสอนทกัษะการใชภาษาตางกนั
เชน สอนพูดและฟง, สอนอานและเขียน เปนตน  บางแหงครูสอนภาษาใชภาษาไทยในการสอน
ภาษาอังกฤษเพียงอยางเดียว ซึ่งลักษณะดังกลาว ทําใหไมสามารถนํามาศึกษาและเปรียบเทียบ
ในงานวิจัยนี้ได แตถึงกระนั้นผูวิจัยไดรับความอนุเคราะหจากมหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตยใหเขาทํา
การคัดเลือก และเก็บขอมูลจากผูสอนภาษาอังกฤษได

จากจํานวนผูสอนภาษาอังกฤษทั้งหมดของสถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย
ผูวจิยัไดกลุมตัวอยางผูสอนภาษาจาํนวน  2  คน ทีส่ามารถใชภาษาองักฤษในการสอนไดในเกณฑดี
และยินยอมใหความรวมมือ ในการเขาสังเกตการสอนและบันทึกเสียงเพื่อเก็บขอมูลได ซึ่งผูสอน
ทั้งสองเปนผูสอนภาษาอังกฤษใหกับนักศึกษาชั้นปที่  1  ภาคแรกของการศึกษาของมหาวิทยาลัย
ดังกลาว

3.1.2 ผูเรียน
เนื่องจากงานวิจัยนี้ตองการศึกษาความสัมพันธระหวางปริมาณการใชรูปภาษาที่เรา      

ปฏิสัมพันธของผูสอนกับสัมฤทธิผลในการเรียนภาษาของผูเรียน โดยการเปรียบเทียบเชิงปริมาณ
การใชรูปภาษาดังกลาวของผูสอนทั้งสอง และเปรียบเทียบความเปลี่ยนแปลงของระดับคะแนน
กอนเรียนและหลังเรียนของผูเรียนที่เรียนกับผูสอนแตละคน  ดังนั้นจึงจําเปนตองใชผูเรียนที่มีระดับ
คะแนนกอนเรียนเสมอกัน ในการนี้ผูวิจัยจึงใชวิธีการคัดเลือกกลุมตัวอยางผูเรียนดวยวิธีจับคู (pair
match)  โดยใชคะแนนทดสอบกอนเรียน ซึง่ไดมาจากการวดัความสามารถภาษาองักฤษในภาพรวม
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ของผูเรียนแตละคน และเพือ่วนิจิฉัยหาขอเดนและขอดอยในความรูภาษาองักฤษของผูเรียน ซึง่การวดั
ความสามารถภาษาองักฤษดงักลาว ใชแบบทดสอบเพือ่วนิจิฉัยความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ
(Placement & Diagnostic Test) ที่ไดรับการพัฒนาจากศูนยทดสอบสถาบันภาษา
มหาวทิยาลยัธรุกจิบณัฑติย และมมีาตรฐานในระดบัทีต่รวจสอบได ในความดแูลของ คณะกรรมการ
วิชาการประจําสถาบันภาษา

จากคะแนนทดสอบกอนเรียนดังกลาว ผูวิจัยคัดเลือกผูเรียนที่มีระดับคะแนนกอนเรียน
เสมอกันในแตละคูได  15  คู  ดังนี้

ตารางที่  3.1 แสดงคะแนนทดสอบกอนเรียนของผูเรียนทั้งสองกลุม

นักเรียน
คนที่

คะแนนทดสอบกอนเรียน
ของนักเรียนที่สอบโดยผูสอนคนที่หนึ่ง

คะแนนทดสอบกอนเรียน
ของนักเรียนที่สอบโดยผูสอนคนที่สอง

1 52 52
2 51 51
3 49 49
4 48 48
5 46 46
6 45 45
7 43 43
8 42 42
9 41 41

10 39 39
11 38 38
12 37 37
13 36 36
14 35 35
15 33 33
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จากตารางระดบัคะแนนทดสอบกอนเรยีนของผูเรียน  ถอืไดวา ผูเรียนแตละคูมคีวามสามารถ
ทางภาษาโดยทั่วไปหรือในภาพรวมในระดับเดียวกัน  ซึ่งจะใชเปนพื้นฐานในการวัดสัมฤทธิผล
ทางการเรียนของผูเรียนไดในระดับหนึ่งเมื่อมีการทดสอบหลังเรียน

3.2  การเก็บขอมูล
3.2.1  ระยะเวลาในการเก็บขอมูล
หลังจากที่ไดรับอนุญาตจากทางสถานศึกษาที่ใหความอนุเคราะหในการใหเขาเก็บขอมูล

เพื่อทําวิจัย และไดรับความยินยอมจากผูสอนภาษาที่คัดเลือกไวแลว ผูวิจัยไดโดยเขารวมสังเกต
การสอนและบนัทกึเสยีงพดูของผูสอนทัง้สองคน รวมทัง้การปฏสิมัพนัธ หรือการพดูโตตอบของผูเรียน
ในระหวางที่มีการเรียนการสอนในหองเรียนดวย  การเก็บขอมูลนั้นผูวิจัยไดทําการเก็บขอมูล
เปนสองชวง คือ  ชวงแรกหลังจากเปดภาคการศึกษาแลวเปนเวลา  1   เดือน  คือ อยูในชวงเดือน
มิถุนายน – กรกฎาคม  ชวงที่สองกอนการสอบปลายภาคของภาคการศึกษาแรก คือ ในชวงเดือน
สิงหาคม – กันยายน  ในแตละชวง ผูวิจัยเก็บขอมูลของผูสอนทั้งสองคนในระยะเวลาหางกัน  1
สัปดาห  ทั้งนี้เพื่อหลีกเลี่ยงเวลาสอนที่ตรงกัน รวมทั้งการคํานึงถึงความพรอมของผูสอนทั้งสองคน
และความสะดวกในการเดนิทางไปเก็บขอมูลดวย ในการบันทึกเสียงพูดของผูสอนแตละคนใชระยะ
เวลาในการบันทึกแตละครั้งประมาณ  70  นาที

3.2.2 การจัดระเบียบขอมูล
เมือ่เกบ็ขอมลูเรียบรอยแลว นาํเสยีงทีไ่ดบนัทกึจากผูสอนทัง้สองคนมาถายถอดเปนตวัอกัษร

แลวจาํแนกออกเปนหนวยความ โดยใชการหยดุเวนระยะระหวางหนวยความเปนเกณฑในการแบง
หลงัจากนัน้นาํหนวยความทีไ่ดมาวเิคราะหวาเปนรูปประโยคชนดิใด และเปนวจันกรรมใด  หนวยความ
ที่ใชในการวิเคราะห ผูวิจัยเลือกวิเคราะหเฉพาะหนวยความที่ปรากฏเปนภาษาอังกฤษ และเปน
ขอมูลที่ฟงไดชัดเจนเทานั้น  โดยไมวิเคราะหขอมูลที่ผูสอนพูดเปนภาษาไทย  (ดูขอมูลโดยละเอียด
ในภาคผนวก)

3.2.3 การทดสอบหลังเรียน
เมื่อส้ินสุดการเรียน มีการสอบวัดสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาของผูเรียนทั้งหมดโดยรวม

ในงานวจิยันีไ้ดใชการทดสอบวดัสมัฤทธผิลของสถานศกึษาของผูเรียนเอง เนือ่งจากเปนการทดสอบ
ที่เกี่ยวกับเนื้อหาบทเรียน รวมทั้งทักษะตางๆ ที่ผูเรียนไดรับการฝกฝนในระหวางการศึกษากับผูสอน
ทั้งสองตลอดภาคการศึกษา แบบทดสอบวัดสัมฤทธิผลนี้มีคุณสมบัติเฉพาะ ตามมาตรฐาน ซึ่ง
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สามารถตรวจสอบได และมาตรฐานนี้ควบคุมดูแลโดยคณะกรรมการวิชาการประจําสถาบันภาษา
มหาวทิยาลยัธรุกจิบัณฑติยซึง่ทาํใหแบบทดสอบนีถ้อืไดวาเปนแบบทดสอบทีม่มีาตรฐาน ทีเ่ชือ่ถอืได
และเนื่องจากการเปรียบเทียบสัมฤทธิผลของผูเรียนทั้งสองกลุมนี้เปนการเปรียบเทียบระหวางกลุม
ผูเรียนในสถาบนัเดยีวกนั  ผูวิจยัจงึไดใชการทดสอบวดัสมัฤทธผิลของสถาบนัดงักลาว เปนเครือ่งมอื
ในการวดัและเปรยีบเทยีบสมัฤทธผิล

เมื่อผูเรียนไดรับการทดสอบวัดสัมฤทธิผลแลว ผูวิจัยไดนําคะแนนจากการทดสอบดังกลาว
ของผูเรียนทัง้สองกลุมมาเปรยีบเทยีบหาผลตางกบัคะแนนการทดสอบกอนเรยีน หลงัจากนัน้นาํคะแนน
การทดสอบหลงัเรยีนของผูเรียนแตละกลุมมาหาคาเฉลีย่และเปรยีบเทยีบคาเฉลีย่ของทัง้สองกลุม



บทที่  4
การวิเคราะหขอมูล

4.1  การวิเคราะหขอมูล

4.1.1  การวิเคราะหประโยค
จากหนวยความทีไ่ดทัง้หมด ผูวจิยันาํมาจาํแนกออกไดเปนรูปประโยคพืน้ฐานได  4  ประเภท

โดยประโยคตางๆ ทีไ่ดจะมลัีกษณะเปนหนวยประโยคในคาํพดู (Text sentence) ซึง่สวนใหญจะมโีครง
สรางประโยคไมสมบูรณ แตผูฟงสามารถเขาใจความหมายได  รูปประโยคประเภทตางๆ มีดงันี้ คือ

1)  ประโยคบอกเลา (Declarative Sentence) คือ ประโยคที่มีมาลา (mood) คือ การบอก
(Statement)  เชน

(T1) “We are moving to the next topic”
(T2) “Your lesson today is the Present Progressive Tense”

ตัวอยางประโยคแรกเปนรูปประโยคที่ผูสอนใชเพื่อบอกถึงสิ่งที่กําลังจะเกิดขึ้นตอไป คือ
การเปลี่ยนหัวขอเร่ือง ที่จะไดเรียนตอไป สวนประโยคที่สอง ผูสอนใชเพื่อบอกใหทราบถึงสิ่งที่
ผูเรียนกําลังจะไดเรียน

จากประโยคบอกเลานี้ สามารถจําแนกเปนประโยคที่มีลักษณะยอย ตามองคประกอบหรือ
จํานวนของความหลัก และความขยายไดดังนี้

1.1)  ประโยคบอกเลาแบบ Simple Sentence คือ ประโยคบอกเลาที่มีความหลัก
เพียง 1 ความ  เชน

(T1) I usually play football with Somchai
(T2) Now I will show you a picture to bind sentences

1.2) ประโยคบอกเลาแบบ Compound Sentence คอื ประโยคบอกเลาทีม่คีวามหลกั
มากกวา  1  ความ เชน

(T2) You drop the “e” and you add  “-ing”
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1.3) ประโยคบอกเลาแบบ Complex Sentence คอื ประโยคบอกเลาทีม่โีครงสราง
ทางความหมายของประโยคประกอบดวย ความหลัก และความขยาย เชน

(T1) “And your friends tell you that there are plenty of fish in the sea”
(T2) “It’s a container where you can put water”

จากความหมายของประโยคบอกเลาลักษณะตางๆ  เมื่อผูพูดใชรูปประโยคเหลานี้ผูพูด
ตองการชีแ้จงบอกเลาหรอืบรรยาย ส่ิงตางๆ ใหผูฟงทราบเทานัน้ ผูพดูไมไดคาดหวงัการตอบสนองกลบั
จากผูฟง ผูฟงเพียงแตรับรูส่ิงที่ผูพูดออกมา

2)  ประโยคคาํถาม  (Interrogative Sentence)  คอื  ประโยคทีม่มีาลา (Mood)  คอื การถาม
(Question)  เชน

(T1) What do you see in the picture?
(T2) Are you sure?

รูปประโยคที่ใชในการถามมีหลายชนิด เชน ตัวอยางแรก เปนการถามเพื่อใหผูถูกถามตอบ
เนื้อความ สวนตัวอยางที่สอง เปนการถามแบบใหผูฟง ตอบรับหรือปฏิเสธ เมื่อพิจารณาตาม
ลักษณะการถามแลว  สามารถจําแนกรูปประโยคคําถามได  3  ลักษณะดังนี้

2.1)  ประโยคคําถามแบบตอบรับปฏิเสธ (Yes-No question) เปนประโยคคําถาม
แบบมีความนําเสนอที่มีลักษณะสมบูรณหนึ่งเนื้อความ ใหตอบรับหรือปฏิเสธคาความเปนจริงของ
ความนําเสนอนั้น  (Luksaneeyanawin 1992)

(T1) Are you ready?
(T2) Do you understand?

ในการใชประโยคคําถามแบบนี้ ผูฟงเพียงแตยืนยันหรือปฏิเสธ สิ่งที่ผูพูดตองการรู
วาเปนจริงหรือไม
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2.2)  ประโยคคําถามแบบใหตอบเนื้อความ  (Wh-question) เปนประโยคคําถาม
แบบมีเนื้อหาของความนําเสนอที่ไมสมบูรณ และตองการถามเพื่อแสวงหาขอมูลที่มีลักษณะ ซึ่ง
สามารถทําใหความนําเสนอสมบูรณได (Luksaneeyanawin 1992)  เชน

(T1) How do you know?
(T2) What do you add to the verb?

การที่ผูพูดใชคําถามเหลานี้ ผูฟงจะตองหาคําตอบที่ตอบเนื้อความของคําถาม ซึ่ง
อาจจะถามถงึขอมลูทีเ่ปนนามวล ี กริยาวล ี หรือสวนขยายความ เปนตน เปนตวัอยางแรก เปนคําถาม
ที่ตองการคําตอบที่เปนสวนขยายความ สวนประโยคคําถามในตัวอยางที่สอง ตองการคําตอบที่เปน
นามวลี

2.3)  ประโยคคาํถามแบบใหเลอืกตอบ (Alternative question) คอื ประโยคคาํถาม
แบบมีความนําเสนอที่มีลักษณะสมบูรณสองเนื้อความขึ้นไป โดยที่เนื้อความของความนําเสนอ
ดังกลาวมีความแตกตางกันไดเปนหลายทางเลือก ใหเลือกตอบหนึ่งเนื้อความ (Lyon 1997)
เชน

(T1) Diane or Dolores?
(= Is Diane or Dolores buying Spaghetti?)

(T2) Verb to be, you is or are?
(= Do you use “is” or “are” with the subject “you”?)

ลักษณะประโยคคําถามแบบใหเลือกตอบนี้ ผูพูดไดใหคําตอบไวในเนื้อหาของ
ความนาํเสนอแลว ผูฟงหรอืผูถกูถามเพยีงแตตดัสนิใจเลอืกคาํตอบหนึง่คาํตอบใดจากความนาํเสนอนัน้

จากลักษณะของประโยคคําถามทั้ง 3 แบบ  จะเห็นไดวาประโยคคําถามแบบให
ตอบเนื้อความ (Wh-question)  เปนประโยคคําถามที่ทําใหผูถูกถามตองใชความพยายามมากที่สุด
ที่จะหาคําตอบเพื่อตอบคําถามชนิดนี้ได  ซึ่งนาจะเปนประโยคคําถามที่กอใหเกิดเรียนรูมากที่สุด

3.)  ประโยคคําสั่ง (Imperative Sentence)  คือ  ประโยคที่มีมาลา (mood)  คือ การสั่ง
(Command)  เชน



29

(T1) “Write ten sentences!”
(T2) “Open your book so quickly!”

ประโยคคําสั่งเปนรูปภาษาที่ผูพูดใชเพื่อใหเกิดการกระทํา หรือรูปแบบการประพฤติปฏิบัติ
และแสดงใหรูวาการกระทํานั้นควรจะดําเนินไปในลักษณะนั้น  (Lyon 1997 ;  746)  ซึ่งประโยค คํา
สั่งนี้อาจเปนการสั่งใหกระทํา หรือส่ังไมใหกระทําก็ได  จึงสามารถจําแนกประโยคคําสั่งตามความ
หมายไดดังนี้

3.1)  ประโยคคําสั่งแบบสั่งใหทํา  (Affirmative Command)  คือ ประโยคคําสั่งที่
ผูพูดใชเพื่อใหผูฟงกระทําสิ่งหนึ่งสิ่งใดในอนาคต  (สุดาพร 2537 ; 146)  เชน

(T1) Quiet! (= “Be quiet!”)
(T2) Spell “eating”? (= “Spell the word ‘eating’!”)

3.2)  ประโยคคําสั่งแบบไมใหทําหรือหาม  (Negative Command)   คือ  ประโยค
คําสั่งที่ผูพูดใชเพื่อใหผูฟงหยุดการกระทําที่ดําเนินอยู หรือเปลี่ยนแปลงรูปแบบการกระทําที่เปนอยู
หรือ หามการกระทําที่อาจจะเกิดขึ้น  เชน

(T1) “Do not write anything!”
(T2) “Don’t say “go-ing” na!”

(= You must pronounce “gowing”)

การใชประโยคคาํสัง่ทัง้  2  แบบมผีลตอการกระทาํของผูฟงทัง้สิน้ โดยเฉพาะอยางยิง่
เมือ่ประโยคเหลานีเ้กดิขึน้ในสถานการณทีผู่พดูมอํีานาจเหนอืกวาผูฟง

4)  ประโยคอทุาน (Exclamation Sentence)  เปนประโยคทีใ่ชแสดงอารมณ หรอืความรูสกึ
ของผูพูด  โดยทั่วไปมักจะไมปรากฏในรูปประโยคที่สมบูรณเชน

(T1) “Oh….good!”
(T2) “Ah….sorry!”
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นอกจากคําแสดงการอุทานแลว คําที่ใชเรียกชื่อ (Vocative) หรือคําแสดงความชื่นชมตางๆ
(เชน good!)  ในงานวิจัยนี้ไดรวมไวในสวนของประโยคอุทานดวย

4.1.2  การวิเคราะหประโยคชนิดตางๆ ในภาษาปอนเขาเชิงปริมาณ
ในการศึกษาปริมาณของรูปประโยคชนิดตางๆ  จากขอมูลทั้งหมดในการพูดของผูสอน

จาํนวน  2  คน พบปรมิาณหนวยความของผูสอนคนแรก จาํนวน 1,547 หนวยความ พบหนวยความ
ที่เปนประโยคบอกเลา  879  หนวยความ  ประโยคคําถาม  302  หนวยความ  ประโยคคําสั่ง  199
หนวยความ  ประโยคอุทาน  167 หนวยความ  สําหรับปริมาณหนวยความของผูสอนคนที่สอง
จาํนวน  1,469  หนวยความ  พบหนวยความทีเ่ปนประโยคบอกเลา  841  หนวยความ  ประโยคคาํถาม
322  หนวยความ  ประโยคคําสั่ง  109  หนวยความ  ประโยคอุทาน  145  หนวยความ

ตารางที่  4.1  ปริมาณของรูปประโยคชนิดตางๆ ในภาษาปอนเขาของผูสอนในภาพรวม

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

1. ประโยคบอกเลา
2. ประโยคคําถาม
3. ประโยคคําสั่ง
4. ประโยคอุทาน

56.82
19.52
12.86
10.80

60.11
22.60
7.42
9.87

รวม 100%(N=1,547) 100%(N=1,469)

จากการสังเกตปริมาณหนวยความชนิดตางๆ  ในภาษาปอนเขาของผูสอนทั้งสองคนพบวา
ผูสอนทั้งสองคน พบวามีปริมาณการใชรูปแบบประโยคตางๆ  ในลักษณะที่คลายกันคือ  มีการใช
รูปประโยคบอกเลามากทีสุ่ด  คอื รอยละ  56.82 และ 60.11  ตามลาํดบั มกีารใชรูปประโยคคาํถาม
มากเปนลําดับที่สอง  คือ รอยละ  19.52  และ  22.60  ตามลําดับ  ใชรูปประโยคคําสั่งเปนลําดับ  ที่
สาม  คอื  รอยละ  12.86 และ  7.42  ตามลาํดบั และรปูประโยคอทุานมปีริมาณนอยสดุ คอื รอยละ
10.80  และ  9.87

เมือ่พจิารณาเปรยีบเทยีบปริมาณการใชรูปประโยคชนดิตางๆ  ดงักลาวของผูสอนทัง้สองคน
พบวาผูสอนคนที่สอง มีปริมาณการใชรูปประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม เมื่อคิดเปนคารอยละ
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ของขอมลูภาษาปอนเขาทัง้หมดของผูสอนคนทีส่อง  คอนขางสงูกวาผูสอนคนแรก สวนประโยคคาํสัง่
และอุทาน พบวาผูสอนคนแรก ใชในปริมาณที่มากกวา ซึ่งจะไดแสดงปริมาณการใชรูปประโยค
ชนิดตางๆ ในรายละเอียดดังตอไปนี้

4.1.2.1  ประโยคบอกเลา
เมื่อศึกษาปริมาณการใชประโยคบอกเลาแตละชนิดของผูสอนทั้งสองคน พบ

ปริมาณการใชประโยคบอกเลาแตละชนิด  ตามตารางตอไปนี้

ตารางที่  4.2  ปริมาณการใชรูปประโยคบอกเลา

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

ประโยคบอกเลา  (Declarative Sentence)
1) ประโยคบอกเลาแบบ  Simple Sentence
2) ประโยคบอกเลาแบบ  Compound Sentence
3) ประโยคบอกเลาแบบ  Complex Sentence

96.93%
-

3.07%

95.24%
0.45%
4.30%

รวม 100%(N=879) 100%(N=883)

จากตารางจะเห็นไดวา ผูสอนทั้งสองมีปริมาณการใชรูปประโยคบอกเลาใน
ลักษณะคลายกัน  คือ  มีการใชประโยคบอกเลาแบบ Simple Sentence  ในปริมาณมากที่สุด  คือ
รอยละ  97.41  และ  95.91  ตามลําดับ  มีการใชประโยคบอกเลาแบบ  Complex Sentence  เปน
ลําดับที่สอง  คือรอยละ  2.59 และ 3.70 ตามลําดับ สวนประโยคบอกเลาแบบ Complex
Sentence  ไมพบวาผูสอนคนแรกใชประโยคแบบนี ้ สวนผูสอนคนทีส่องใชในปริมาณทีน่อยมากทีส่ดุ
คือ รอยละ  0.39

เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบปริมาณการใชของผูสอนทั้งสองพบวา ผูสอนคนแรกมี
การใชประโยคบอกเลาแบบ Simple Sentence ในปริมาณมากกวาที่ผูสอนคนที่สองใช (รอยละ
97.41 : 95.91)  แตไมมกีารใชประโยคบอกเลาแบบ Compound Sentence ในขณะทีผู่สอนคนทีส่อง
มีปริมาณการใชเพียงรอยละ  0.39  สวนประโยคบอกเลาแบบ Complex Sentence ผูสอนคนแรก
มีปริมาณการใชประโยคบอกเลาแบบนี้นอยกวาผูสอนคนที่สอง  คือ  รอยละ  2.59 : 3.70
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4.1.2.2  ประโยคคําถาม
จากการศกึษาปรมิาณการใชประโยคคาํถามของผูสอนทัง้สองคน พบปรมิาณการใช

ประโยคคาํถามแบบตางๆ ดงัตอไปนี้

ตารางที่  4.3  ปริมาณการใชรูปประโยคคําถาม

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

ประโยคคําถาม  (Interrogative Sentence)
1) ประโยคคําถาม  แบบ  Yes-No question
2) ประโยคคําถาม แบบ  Wh-question
3) ประโยคคําถาม แบบ  Alternative question

49.67%
48.01%
  2.32%

54.22%
38.55%
  7.23%

รวม 100%(N=302) 100%(N=332)

จากการตารางแสดงใหเห็นวา ผูสอนทั้งสองมีลักษณะการใชรูปประโยคคําถาม
ชนิดตางๆ ที่คลายกัน คือ  มีการใชประโยคคําถามแบบ Yes-No question ในปริมาณมากสุด คือ
รอยละ  49.67  และ  54.22  ตามลําดับ  มีการใชประโยคคําถามแบบ Wh-question มากเปน
ลําดับรองลงมา  คือ รอยละ  48.01  และ  38.55 ตามลําดับ  สวนประโยคคําถามแบบ
Alternative question นั้น  พบวาผูสอนทั้งสองคนมีปริมาณการใชนอยที่สุด  คือ  รอยละ  2.32
และ  7.23  ตามลําดับ

เมื่อพิจารณาเปรยีบเทียบปริมาณการใชประโยคคําถามทั้ง  3  แบบ   ของผูสอน
ทั้งสองคนจะเห็นไดวา ผูสอนคนที่สองมีปริมาณการใชประโยคคําถามแบบ Yes-No question
และ แบบ Alternative question มากกวาผูสอนคนแรก  คือ ผูสอนคนที่สองมีการใชประโยคคําถาม
แบบ Yes-No question รอยละ  54.22  ในขณะที่ผูสอนคนแรกใชประโยคคําถามแบบดังกลาว
รอยละ  49.67  สวนประโยคคาํถามแบบ Alternative question ผูสอนคนทีส่องใชในปรมิาณ รอยละ
7.23  สวนผูสอนคนแรกใชรอยละ  2.32



33

4.1.2.3  ประโยคคําสั่ง
ในการศึกษาปริมาณการใชประโยคคําสั่ง พบวาผูสอนทั้งสองคนมีปริมาณการใช

ประโยคคําสั่งแบบตางๆ  ดังตอไปนี้

ตารางที่  4.4  ปริมาณการใชรูปประโยคคําสั่ง

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

ประโยคคําสั่ง  (Imperative  Sentence)
1) ประโยคคําสั่งแบบ  Affirmative Command
2) ประโยคคําสั่งแบบ  Negative Command

95.48%
  4.52%

95.41%
  4.59%

รวม 100%(N=199) 100%(N=109)

จากตารางแสดงใหเห็นวา ปริมาณการใชประโยคคําสั่งทั้งสองชนิดของผูสอน
ทั้งสองคนมีลักษณะเดียวกัน คือ มีการใชประโยคคําสั่งแบบ  Affirmative command  มากกวา
ประโยคคําสั่งแบบ Negative command  และมีปริมาณการใชประโยคคําสั่งในแตละชนิดใกลเคียง
กันอีกดวย

4.1.2.4  ประโยคอุทาน
ผูสอนทั้งสองมีการใชประโยคอุทานในปริมาณใกลเคียงกัน ดังนี้

ตารางที่  4.5  ปริมาณการใชรูปประโยคอุทาน

ผูสอน

ชนิดของประโยค
ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง

ประโยคคําสั่ง  (Exclamation Sentence) 167 145
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กลาวโดยสรุป เมื่อพิจารณาจากความของประโยคที่มีลักษณะการใชเพื่อเรา
ปฏิสัมพันธซึ่งไดแก ประโยคคําถาม และประโยคคําสั่ง  พบวาผูสอนคนที่สองใชประโยคคําถาม ใน
ปริมาณทีส่งูกวาทีผู่สอนคนทีห่นึง่ใช สวนประโยคคาํสัง่กลบัพบวา ผูสอนคนแรกมกีารใชประโยคดงักลาว
ในปริมาณที่สูงกวา เมื่อพิจารณาโดยรวมแลวปรากฎวาผูสอนคนแรกใชรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธ
(ประโยคคําถามและประโยคคําสั่ง) ในปริมาณที่สูงกวาผูสอนคนที่สอง

อยางไรก็ตามรูปภาษาเดียวกัน อาจใชดวยเจตนาที่ตางกัน  กลาวคือรูปประโยค
บอกเลา อาจไมไดใชเพื่อการบอก และรูปประโยคคําถาม อาจไมไดใชเพื่อการถาม ตามความหมาย
ของรูปประโยค ดังนั้นในงานวิจัยนี้จึงไดวิเคราะหรูปภาษาที่ปรากฏดวยเกณฑตามทฤษฎีวัจนกรรม
ซึ่งจะไดกลาวในหัวขอตอไป

4.1.3 การวิเคราะหวัจนกรรม
จากขอมลูภาษาปอนเขาของผูสอนทัง้สองคน  เมือ่จาํแนกออกเปนประโยค (Text Sentence)

แลว ผูวิจัยพิจารณาวารูปประโยคที่ผูพูดหรือผูสอนใชนั้น แสดงการกระทําใด โดยอาศัยปริบท
ในการใชรูปประโยคนั้น เมื่อพบวาเปนการกระทําใดแลว จึงใหชื่อการกระทํานั้น ซึ่งในงานวิจัยนี้
เรียกวา คํากริยาแสดงการกระทําดวยการกลาวถอย (Linguistic Action Verb: LAV) (สุดาพร
2537)  เชน

(T1) It’s an adverb.
(T2) It is smaller than a road.

ตัวอยางที่ 1 และ 2 หากดูจากการเรียบเรียงคํามีรูปเปนประโยคบอกเลา แตมีเจตนาในการ
ใชตางกัน ประโยคที่ 1      ใชเพื่อบรรยายในขณะที่ผูสอนกําลังสอนเรื่อง คํากริยาวิเศษณ (adverb)
ในขณะที่ประโยคที่ 2     ใชเพื่อถามโดยมีความหมายเทากับ ประโยคคําถามแบบใหตอบเนื้อความ
(Wh-question) กลาวคือ ในขณะที่ผูสอนใชประโยคตามตัวอยางที่ 2 นี้ ผูสอนตองการถามโดยนัย
วา สิ่งใดหรือคําใดที่มีความหมายตรงกับความหมายของประโยคที่ผูสอนกําลังพูดอยู  ดังนั้น
ประโยคตัวอยางที่ 2 จึงมีความหมายเทากับประโยคคําถามวา “What is the word ?” ซึ่งการใชรูป
ภาษาในลักษณะนี้เกิดขึ้นในชั้นเรียนระหวางที่มีการสอนเรื่องคําศัพท

จากการวเิคราะหขอมลูของผูสอนทัง้สองคนในเชงิวจันกรรมพบวา ผูสอนแตละคนมกีารกระทาํ
ดวยการกลาวถอย (LAV) ดังนี้
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ผูสอนคนที่  1 (T1)  มีการกระทําดวยการกลาวถอย  24  แบบ  ดังนี้

การกระทํา
ดวยการกลาวถอย รูปประโยค ตัวอยาง

1. บอก

2. บรรยาย

3. นับ
4. แกไข
5. ปฏิเสธ
6. ตอบ
7. ถามแบบใหตอบ

เนื้อความ

8. ถามแบบตอบรับ
ปฏิเสธ

9. ถามแบบใหเลือก
ตอบ

10. ถามแบบถามย้ํา
11. สั่ง

บอกเลาแบบ Simple Sentence

บอกเลาแบบ Complex Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence
คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question
คําสั่งแบบ Affirmative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question
คําสั่งแบบ Negative Command

คําถามแบบ Yes-No question

คําถามแบบ Alternative question

อุทาน
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence

I will read ten statements or ten
sentences.
Because we are going to play game.
This is question word.
Any sentence you think you like best.
“Does she speak Japanese?”
When are our papers due?
“Write sentences using ‘less-than’ ”
One…two...three…
“the sign…the sign”
Isn’t correct.
Yes.
A cram school means ________.
Anyone knows its meaning?
Who got sixty-six?
Don’t worry, you will find a new
girlfriend  soon.
Do you understand the word “modify”

Before or after it?

Huh?
Everybody reads the example together.
They describe how many times  something
happen.
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การกระทํา
ดวยการกลาวถอย รูปประโยค ตัวอยาง

12. ขอรอง

13. หาม
14. ชวน
15. แนะนํา

16. สอน

17. อุทาน
18. ชม
19. เรียก
20. รําพึง
21. ขอโทษ
22. ขอบคุณ
23. สงผลัด
24. รักษาผลัด

คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question
คําสั่งแบบ Affirmative Command

บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Yes-No question

คําสั่งแบบ Affirmative Command
คําสั่งแบบ Negative Command
คําสั่งแบบ Affirmative Command
บอกเลาแบบ Complex Sentence

บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Wh-question

อุทาน
อุทาน
อุทาน
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
อุทาน
อุทาน
อุทาน

“Does the teacher ever give quizzes?”
“Why  does  Dianne  buy  brown   rice
“Look  at  the  position  of  the  adverb
in  the  statement”
Again, please.
Can you move and sit in front of the
class, please.
Move  forward, please.
Don’t  talk  in  the  class.
Let’s  do  number 3  together.
If your  scores are  lower  than  sixty,
you  should  practice  more.
Quizzes.
Why  are  you  buying  that huge
package of  spaghetti?
Oh….
Very  good.
Somchai.
O.K.
I’m  sorry.
Thank you.
Ah…(Ask  me  a  question…)
Ah…(Let  me  ask you)
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ผูสอนคนที่  2 (T2)  มีการกระทําดวยการกลาวถอย  24  แบบ  ดังนี้

การกระทํา
ดวยการกลาวถอย รูปประโยค ตัวอยาง

1. บอก

2. บรรยาย

3. นับ
4. ปฏิเสธ
5. ตอบ

6. ถามแบบใหตอบ
เนื้อความ

บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence
คําถามแบบ Wh-question
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Compound Sentence

บอกเลาแบบ Complex Sentence

คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question

คําสั่งแบบ Affirmative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence
คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Complex Sentence

คําถามแบบ Yes-No question
คําถามแบบ Wh-question

Homework for next week.
All the words I will give are verbs.
What are you doing? (topic)
It is repeated.
That the verb changes and the tense
change.
It’s a container where you can put
liquid.
So “ Are you watching TV?”
(Spelling rules for verb –ing )
When do you add –ing ?
Drop “-e”, “-ing”.
Number two.
No…No…No…”Anita”
“Helping verb”
Letters that are not vowels.
“Are you getting sick?”
“Why are they going so fast?”
“It is a cantainer.
“It is a place where there are
histories and animals.
“Are you…..?
How about this one?
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การกระทํา
ดวยการกลาวถอย รูปประโยค ตัวอยาง

7. ถามแบบตอบรับ
ปฏิเสธ

8. ถามแบบใหเลือก
ตอบ

9. ถามแบบถามย้ํา
10. สั่ง

11. ขอรอง

12. หาม
13. อนุญาต
14. แนะนํา
15. อุทาน
16. ชม
17. เรียก
18. หยอกลอ

19. บน

20. รําพึง
21. กลาวลา
22. ขอโทษ
23. สงผลัด

24. รักษาผลัด

คําถามแบบตอบรับปฏิเสธ

บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Alternative question

อุทาน
บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําสั่งแบบ Affirmative Command
คําสั่งแบบ Yes-No question
คําสั่งแบบ Affirmative Command

คําสั่งแบบ Negative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
บอกเลาแบบ Simple Sentence
อุทาน
อุทาน
อุทาน
บอกเลาแบบ Simple Sentence

บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําสั่งแบบ Negative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําสั่งแบบ Affirmative Command
บอกเลาแบบ Simple Sentence
คําถามแบบ Wh-question
อุทาน
อุทาน

Did you do your homework?

(It)  is……are.
Is it “request”  or  “offer”?

Huh?
I want to ask you.
Write your name in English.
Can you lend  me  your  book?
Please  study  this  for  your
Midterm exam.
Don’t  talk!
You  can  go.
“biting”
Oh…..(good)
Good
“Siriluk”
Yes,  fifty – fifty  (Do  you
understand.)
You  are  sleepy.
Not  a  feeling.
O.K.
See  you  next  week.
Sorry.
“What?”
Ah…..
Ah-(Wh–question usually starts with.)
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เมื่อพิจารณาการกระทําดวยการกลาวถอยคําเหลานี้ เพื่อแบงกลุมออกเปนวัจนกรรมตางๆ
โดยใชเกณฑการวิเคราะหตามแนวทฤษฎีวัจนกรรม (Searl, 1969; Vanderveken, 1990 อางถึงใน
สุดาพร 2537)  สามารถแบงกลุมวัจนกรรมไดดังนี้

1) การบอก (Assertives)  คือ  การนําเสนอความในลักษณะที่เปนการบอกความเปนไป
ของสิ่งตางๆ  ตามเกณฑดังนี้

ตารางที่  4.6  เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการบอก

เกณฑ วัจนกรรมการบอก
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความนําเสนอใด ๆ
- 1.  ผูพูด (S) มีขอมูล (เหตุผล) และอื่น ๆ

2.  ไมเปนที่ชัดเจนทั้งกับผูพูด (S) ผูฟง (H)
วาผูฟงทราบความนําเสนอนี้แลวหรือ

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพูดเชื่อในความนําเสนอนั้น
- ผูพูดเชื่อวาเปนภาระหนาที่ของตนที่จะ  

นําเสนอความในแงของเรื่องเรื่องหนึ่ง

จากเกณฑดังกลาว พบการกระทําดวยการกลาวถอย  4  ชนิด  ไดแก
1.1  บอก (inform)  คือ การบอกใหผูฟงทราบบางสิ่งบางอยาง ซึ่งผูพูดเชื่อวาผูฟงยังไมรู

เชน

“ I will read ten statements or ten sentences”

1.2  บรรยาย (describe)  คอื การพดูถงึลกัษณะอยางใดอยางหนึง่ของบคุคลหรอืสิง่ของ  เชน

“This is question word”
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1.3  นับ (count)   คือ  การกลาวถึงตัวเลขหรือจํานวนนับ  เชน

”One…two…three”

1.4 ตอบ (answer)  คือ การใหขอมูลตอการถาม  เชน

“Brown rice.”
(ผูสอนตอบคําถาม (ซึ่งถามเอง) “What do you see in the picture”)

2) การถาม   (Question)  ใชเพื่อถามขอมูลจากผูฟง  มีเกณฑดังนี้

ตารางที่  4.7  เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการถาม

เกณฑ วัจนกรรมการถาม
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความนาํเสนอใด  ๆ  หรือสวนของความนาํเสนอ
ใดๆ

- 1.  ผูพูด (S) ไมทราบ “คําตอบ” คือไมทราบ
วา  ความนําเสนอนั้นเปนจริง  หรือในกรณีที่
ความนาํเสนอเปนสวนสนองของความนาํเสนอ  
ผูพดูไมทราบวาสาระทีจ่ะทาํใหความนาํเสนอ
นั้นสมบูรณคืออะไร
2.  ไมเปนที่ชัดเจนทั้งกับผูพูด (S) ผูฟง (H)
วาผูฟงจะใหสาระที่จะทําใหความนําเสนอ
นั้นสมบูรณหรือไม  ถาไมมีการถาม

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพูดตองการสาระที่จะทาํใหทราบความเปน
จริง  หรอืความสมบรูณของความนาํเสนอ

- ผูพดูมคีวามพยายามทีจ่ะไดคาํตอบจาก
ผูฟง
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การถามคําถามมี  4  แบบ  ดังนี้ดวยการกลาวถอย  4  ชนิด  ไดแก
2.1  ถามแบบใหตอบเนื้อความ  (Wh-Question)  ซึ่งประกอบดวยความนําเสนอที่ไม

สมบูรณ  ผูพูดหวังวาจะไดคําตอบที่ตองการจากผูฟง  เชน

“ How  about  this  one?”

2.2    ถามแบบตอบรบัปฏิเสธ  (Yes – No  question)      ใชเพือ่ใหผูฟงตอบรบัความเปนจริง
หรือเทจ็ของความนาํเสนอ  เพราะผูพดูไมรูวาผูฟงรูวาความนาํเสนอนัน้เปนจริงหรอืไม  หรือบางกรณผีู
พูดรูอยูแลววาความนําเสนอนั้นเปนจริงหรือเท็จ  แตตองการถามเพื่อตรวจสอบวาผูฟงมีความเห็น
อยางไรตอความนาํเสนอนัน้  การถามแบบตอบรบัปฏิเสธนีม้ ี 2  แบบ  ไดแก

ก. ถามแบบตอบรับปฏิเสธ  โดยใชรูปประโยคคําถามปกติ เชน

“Do  you  want  to  try?”

ข. ถามแบบใชทํานองเสียงสูง

“You  know  ‘the  tutor’?”

2.3  ถามแบบใหเลือกตอบ  (Alternative  question)   เปนการถามที่ใหผูฟงเลือกตอบ
ความนาํเสนอที่ถูกตองจากหนึ่งในสองความนําเสนอนั้น  เชน

”Is  it  ‘a  request’  or  ‘an  offer’ ?”

2.4    ถามย้ํา  คือการถามซ้ําหลังจากถามไปแลว  เชน

“What  is  another  word  for  request?”
“Huh?”
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3) การสั่ง (Directives)  คือ  การพยายามใหผูฟงทําบางสิ่งบางอยาง  กลาวคือ วัจนกรรมที่
ตองการเปลี่ยนแปลงความตั้งใจหรือการกระทําของผูฟง  มีเกณฑดังนี้

ตารางที่  4.8  เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการสั่ง

เกณฑ วัจนกรรมการสั่ง
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความนาํเสนอใด ๆ หรือสวนของความนาํเสนอ
ใด ๆ

- การกระทําของผูพูด  (H)  ในอนาคต
- ผูฟงสามารถทาํสิง่ทีข่อได  ผูพดู  (S)  เชือ่วา

ผูฟง  (H)  สามารถทําได
- ไมเปนทีช่ดัเจนวาผูฟงจะทาํสิง่นัน้ขึน้ดวยตนเอง

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพดู  (S)  ตองการใหผูฟงทาํในสิง่ทีส่ั่งใหทาํ
- ผูพูด  (S)  มีความพยายามใหผูฟงทําสิ่งที่

สั่งใหทํา

จากเกณฑดังกลาว พบการกระทําดวยการกลาวถอย  9  ชนิด  ไดแก
3.1  สั่ง (order)  คือ การบอกกับผูหนึ่งผูใดวาเขาตองกระทําอะไรบาง  เชน

“ Open  your  book  so  quickly.”

3.2  ขอรอง  (request)  คอื ขอใหผูใดผูหนึง่กระทาํบางสิง่บางอยางโดยสภุาพ เชน

“Can  you  move  and  sit  in  front  of  the  class,  please?”
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3.3  หาม  (forbid)  คือการสั่งไมใหผูฟงกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  เชน

”Do  not  write  anything.”

3.4  ชักชวน  (persuade)  คือการทําใหผูหนึ่งผูใดกระทําตามดวยการใหเหตุผลและหารือ
เชน

“Let’s  try  to  make  a  question  together.”

3.5  แนะนํา  (advise)  คือการพยายามใหผูฟงกระทําตามดวยการใหเหตุผลวาจะเปนผล
ดีตอตนเองหากกระทําตาม  เชน

“You  should  practise  more.”

3.6  อนญุาต  (permit)  คอืการยนิยอมใหผูฟงกระทาํตามแบบอยางทีผู่พดูเสนอให เชน

“You  can  go.”

3.7  สอน  (instruct)  คอืการพยายามใหผูฟงกระทําตามแบบอยางที่ผูพูดเสนอให  เชน

”Nutritious”
(ผูสอนออกเสียงที่ถูกตองใหผูเรียนซึ่งออกเสียงคํานี้ไมไดฟงและออกเสียงตาม)

3.8   แกไข  (correct)  คือการกลาวเพื่อแกไขการออกเสียงหรือการใหขอมูลใหเปนไปตาม
        ความเหมาะสม  เชน

“Cheaper….cheaper”

3.9  ปฏิเสธ (negate) คอื การกลาวเพือ่ใหทราบวาสิง่ทีน่าํเสนอในการสือ่สารนัน้ไมถกูตอง      เชน
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“No,  a  little.”
(ผูสอนปฏิเสธคําตอบของผูเรียนที่ตอบวา  ‘a  few’)

4)   การแสดงอารมณและความรูสึก (Expressives) คอืการแสดงเจตคตขิองผูพดูเกีย่วกบับางสิง่
บางอยางและพยายามทีจ่ะเปลีย่นความรูสึกของผูฟง มเีกณฑดงันี้

ตารางที่ 4.9  เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการแสดงอารมณและความรูสึก

เกณฑ วัจนกรรมการแสดงอารมณและความรูสึก
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความนาํเสนอใด ๆ หรือสวนของความนาํเสนอ
ใด ๆ

- ผูพูด  (S)  ตองการกลาวแสดงอารมณและ
ความรูสึกตอผูฟง  (H)

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพดู  (S)  ตองการแสดงความรูสึกของผูพดู
ใหผูฟง  (H)  รับรู

- ผูพูด  (S)  มีความพยายามที่จะแสดงความ
รูสึกของตนเอง  โดยการกลาวออกมา

มี  9  ชนิด  คือ

4.1 อุทาน  (exclaim) คือ การเปลงเสียงออกมาอยางรวดเร็วและดัง เนื่องจาก โกรธ หรือ
ประหลาดใจ เปนตน เชน

“Oh, sorry.”
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4.2 ชม (praise) คือ การแสดงความชื่นชม ยกยอง สรรเสริญ บุคคลหรือส่ิงใดสิ่งหนึ่ง เชน

“Very good”

4.3 หยอกเยา (tease) คือ การกลาวกับผูฟงดวยความตลกขบขัน และทําใหผูฟงรูสึกพอใจ
เชน

“Beer Chang?”
(ผูสอนกลาวกับผูเรียนคนหนึ่งที่ออกเสียงคําวา ‘bear’ ผิด)

4.4 บน (complain) คือ การที่ผูพูดกลาวออกมาดวยความไมพอใจ เชน

“One hour toilet?”

4.5 รําพึง (reflect in word) คือ การพูดกับตนเองหรือคิดออกมาดัง ๆ เชน

“OK…number three”

4.6 กลาวลา  (greet) คือ การใชคําพูดแสดงความยินดีหรือพอใจเมื่อมีการพบปะกับผูอ่ืน
หรือเมื่อมีการตอนรับ  ในกรณีนี้ผูวิจัยใชรวมไปถึงการกลาวคําอําลาดวย เชน

“See you next week”

4.7 ขอโทษ (apologize) คอื การกลาวเมือ่ผูพดูรูสกึวาไดกระทาํบางสิง่บางอยางผดิพลาดไป
เชน

“Oh, I am sorry.”

4.8 ขอบคณุ (thank) คอื การกลาวเมือ่ผูพดูไดรับความชวยเหลอือยางหนึง่อยางใดจากผูอ่ืน เชน

“Thank you”
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5 )  การจัดการปฏิสัมพันธ (Interaction-Management) คือ ขอมูลซึ่งผูส่ือสารและเปลี่ยน
ซึ่งกันและกัน เพื่อใหการปฏิสัมพันธดําเนินตอไป

ตารางที่ 4.10 เกณฑในการวิเคราะหวัจนกรรมการจัดการปฏิสัมพันธ

เกณฑ วัจนกรรมการจัดการปฏิสัมพันธ
1. เกณฑเกี่ยวกับความนําเสนอ

ก. เนื้อหาของความนําเสนอ
ข. ปจจัยพื้นฐาน

- ความตอเนือ่งของการสนทนาระหวางผูพดู  (S)
และผูฟง  (H)

- ผูพูด  (S)  เชื่อวาผูพูด  (S) และผูฟง(H) จะ
เปลี่ยนผลัดกัน

2. เกณฑเกี่ยวกับความจริงใจ
ก. ความจริงใจ
ข. สาระสําคัญของความจริงใจ

- ผูพดู  (S)  ตองการทีจ่ะสนทนากบัผูฟง  (H)
- ผูพูด  (S)  มีความพยายามที่จะทําใหผูฟง

(H)  สนทนากับผูพูด  (S)

มี  2  ชนิด  คือ
5.1  การสงผลัด (give turn) คือ กระบวนการที่ผูพูดยอมใหผูที่กลาวถึงพูดตอไป เชน

“Ah…[น้ําผึ้ง]”
“Where do you usually go shopping ?”

5.2  การรักษาผลัด (keep turn) คือ กระบวนการที่ผูพูดไมตองการที่จะหยุดพูดหรือสงผลัด
ใหกับผูฟง เชน

“Ah..next…a frequency phrase”

4.1.4 การวิเคราะหวัจนกรรมเชิงปริมาณ
เมือ่จดักลุมการกระทาํดวยการกลาวถอยของผูสอนทัง้สอง  เปนวจันกรรมตาง ๆ  แลว

พบวา ในแตละวจันกรรม  ผูสอนแตละคนมปีริมาณการใชวจันกรรมตาง ๆ  ดงันี้
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1.ประโยคบอกเลา (Declarative sentence)
     1.1 ประโยคบอกเลาแบบ Simple sentence 78 311 145 17 58 106 1 5 19 44  44 2    
     1.2 ประโยคบอกเลาแบบ Compound sentence
     1.3 ประโยคบอกเลาแบบ Complex sentence 4 19 2 2
2.ประโยคคําถาม (Interrogative sentence)
     2.1 ประโยคคําถามแบบ Yes-No question 13 2 110  7 2
     2.2 ประโยคคําถามแบบ Wh-question 2 124 18 1
     2.3 ประโยคคําถามแบบ Alternative question 7
3. ประโยคคําสั่ง (Imperative sentence)
     3.1 ประโยคคําสั่งแบบ Affirmative command 9 161 39 3
     3.2 ประโยคคําสั่งแบบ Negative command 3 9
4.ประโยคอุทาน (Exclamative sentence) 14 1 15 130 1 14 15

รวม 1547  193

การกระทําดวยการกลาวถอย บอก (Assertives ถาม (Question) สั่ง (Directives) จัดการ
ปฏิสัมพันธ

แสดงความรูสึก(Expressives)

598 318 419 19

47



ตารางที่ 4.12  แสดงปริมาณการใชวัจนกรรมของผูสอนคนที่ 2
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1.ประโยคบอกเลา (Declarative sentence)
     1.1 ประโยคบอกเลาแบบ Simple sentence 105 248 28 41 86 1 116 8 1 3  2 5 146 5    
     1.2 ประโยคบอกเลาแบบ Compound sentence 4
     1.3 ประโยคบอกเลาแบบ Complex sentence 3 34 1 1
2.ประโยคคําถาม (Interrogative sentence)
     2.1 ประโยคคําถามแบบ Yes-No question 2 1 15 74  2
     2.2 ประโยคคําถามแบบ Wh-question 1 2 1 122 2
     2.3 ประโยคคําถามแบบ Alternative question 24
3. ประโยคคําสั่ง (Imperative sentence)
     3.1 ประโยคคําสั่งแบบ Affirmative command 36 3 101 5 2
     3.2 ประโยคคําสั่งแบบ Negative command 5 1
4.ประโยคอุทาน (Exclamative sentence) 86 2 36 95 12 1

รวม 1469  294  241 15

ถาม  (Question) จัดการ
 ปฏิสัมพันธ

แสดงความรูสึก (Expressives)สั่ง (Directives)บอก (Assertives)การกระทําดวยการกลาวถอย

507 412
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วัจนกรรม

ปริมาณการใช

ผูสอนคนที่ 1
สอนคนที่ 2

ตารางที ่ 4.13  แสดงปรมิาณการใชวจันกรรม

วัจกรรม (SAV) ผูสอนคนที่หนึ่ง ผูสอนคนที่สอง
1. การบอก
2. การถาม
3. การสั่ง
4. การแสดงอารมณและความรูสึก
5. การจัดการปฏิสัมพันธ

598
318
419
193
19

507
412
241
294
15

เมื่อเปรียบเทียบปริมาณการใชวัจนกรรมตางๆ  ของผูสอนทั้งสองคน พบขอแตกตางดังนี้ ผู
สอนคนแรกใชวัจนกรรมการบอก การสั่ง และการจัดการปฏิสัมพันธ ในปริมาณที่สูงกวาผูสอนคนที่
สอง ในขณะที่ผูสอนคนที่สองใชวัจนกรรมการถาม และการแสดงอารมณ และความรูสึกในปริมาณ
ที่สูงกวา ซึ่งแสดงใหเห็นไดดังแผนภูมิดังนี้

แผนภูมิที่  1  แสดงปริมาณการใชวัจนกรรมชนิดตาง ๆ  ของผูสอนทั้งสองคน
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จากแผนภูมิแสดงใหเห็นวาผูสอนคนแรก ใชวัจนกรรมการบอกและการสั่ง ในปริมาณที่สูง
กวาผูสอนคนทีส่อง ในขณะทีผู่สอนคนทีส่องใชวจักรรมการถาม และการแสดงอารมณ และความรูสึก
ในปริมาณที่สูงกวาผูสอนคนแรก สวนการใชวัจนกรรมการจัดการปฏิสัมพันธไมแตกตางกัน

จากงานวิจัยเรื่องมาตุภาษา พบวามารดาใชวัจนกรรมแสดงอารมณ และความรูสึกสูงมาก
กับทารกแรกเกิดจนถึงชวงอายุ  12  เดือน  สวนวัจนกรรมการบอก และการการสั่ง พบมากในชวง
ทารกมอีาย ุ 12  เดอืน (Thanavisuth 1997 : 114)  เมือ่เปรียบเทยีบลกัษณะการใชวจันกรรมของผูสอน
ทั้งสองคนแลว จะเห็นไดวา ผูสอนคนที่สองมีลักษณะการใชวัจนกรรมแสดงอารมณ และความรูสึก
และการถามสูงกวาผูสอนคนแรก ซึ่งการใชวัจนกรรมในลักษณะนี้คลายกับการใชวัจนกรรมของแม
กับทารก ในชวงแรกเกิด จนถึงวัยกอน  12  เดือน  ซึ่งเปนชวงที่แมตองใชวัจนกรรมที่เราปฏิสัมพันธ
สูง สวนการใชวัจนกรรมของผูสอนคนที่สอง ซึ่งใชวัจนกรรมการบอก และการสั่งสูง มีลักษณะคลาย
กบัการใชวจันกรรมของแมกบัทารก ในชวงวยั  12  เดอืน ซึง่เปนวยัทีแ่มใชวจันกรรมทีเ่ราปฏสัิมพนัธ
นอยลง  เนื่องจากทารกสามารถมีปฏิสัมพันธกับส่ิงตางๆ  รอบตัวไดดวยตัวเองแลว

นําผลที่ไดมาเปรียบเทียบคาความตางของคะแนนทดสอบกอนเรียนและหลังเรียน  และหา
คาเฉลี่ยของคะแนนทดสอบหลังเรียนของผูเรียนทั้งสองกลุม  ดังแสดงไวในตารางดังนี้
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ตารางที่  4.14  ผลตางของคะแนนทดสอบกอนเรียนและหลังเรียน

กลุมผูเรียนของผูสอนคนที่หนึ่ง กลุมผูเรียนของผูสอนคนที่สอง
ลาํดบัที่ คะแนนทดสอบ

กอนเรียน
คะแนนทดสอบ
หลังเรียน

ผลตาง คะแนนทดสอบ
กอนเรียน

คะแนนทดสอบ
หลังเรียน

ผลตาง

1 52 60 8 52 73 21
2 51 52 1 51 54 3
3 49 59 10 49 66 17
4 48 79 31 48 67 19
5 46 70 24 46 55 9
6 45 60 15 45 47 2
7 43 63 20 43 54 11
8 42 56 14 42 47 5
9 41 50 9 41 36 5

10 39 56 17 39 42 3
11 38 58 20 38 42 4
12 37 68 31 37 43 6
13 36 43 7 36 50 14
14 35 45 10 35 42 7
15 33 43 10 33 38 5

คาเฉลีย่ 42 57.47 15 42 50.40 9

จากผลตางของคะแนนทดสอบกอนเรียน และหลงัเรยีนของผูเรียนทัง้สองกลุม พบวาผูเรียน
กลุมที่เรียนกับผูสอนคนแรกมีระดับคะแนนโดยเฉลี่ยสูงขึ้นกวากลุมผูเรียนที่เรียนกับผูสอนคนที่สอง  
(ผลตางระหวางคะแนนทดสอบกอนและหลงัเทากบั 15 และ 9 ตามลาํดบั)  และเมือ่ศกึษาดวยแผนภมูิ
ที่แสดงภาพของระดบัคะแนนทดสอบ กอนเรียนและหลังเรียนของผูเรียนทั้งสองกลุมเปนรายบุคคล
ปรากฏผลดังนี้
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แผนภูมิที่  2  แสดงระดับคะแนนทดสอบกอนเรียนและหลังเรียนของผูเรียนทั้ง  2  กลุม  จําแนกเปน
รายบุคคล

หลงัจากนัน้นาํผลทีไ่ดเปนรายบคุคลมาแบงกลุมคะแนนทดสอบกอนเรยีนและหลงัเรยีน  เปนชวง
คะแนน  ดงันี้
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แผนภูมิที่  3  แสดงระดับคะแนนทดสอบกอนเรียน และหลังเรียนของผูเรียน  2  กลุม

จากแผนภูมิเมื่อพิจารณาระดับคะแนนทดสอบกอนเรียน พบวากลุมผูเรียนทั้งสองกลุมทํา
คะแนนอยูในชวงที่ต่ํากวา  50  ในปริมาณสูงถึง  13  คน  และพบวาคนที่มีระดับคะแนนทดสอบ
กอนเรียน  ในชวงคะแนนที่สูงกวา  50  ในปริมาณนอยมากเพียง  2  คนเทานั้น  แตเมื่อผูเรียนทั้ง  2
กลุม  ผานการเรียนการสอนจากผูสอนทั้งสองคนพบวา ระดับคะแนนเปลี่ยนไปอยางเห็นไดชัด คือ
ผูเรียนที่มีระดับคะแนนในชวง  30-39  ที่สอนโดยผูสอนคนที่หนึ่ง ไมปรากฏ และผูเรียนที่สอนโดย
ผูสอนคนที่สอง พบอัตราการปรากฏเพียง  2  คน เทานั้น และเมื่อพิจารณาชวงระดับคะแนน  60-
69  และ  70-79  พบวา ผูเรียนทั้งสองกลุมไมสามารถทําคะแนนในชวงระดับดังกลาวได แตเมื่อ
พิจารณาคะแนนทดสอบหลังเรียน พบวาผูเรียนทั้งสองกลุม สามารถทําคะแนนในชวงดังกลาวได
โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่สอนโดยผูสอนคนที่หนึ่งสามารถทําคะแนนในชวงดังกลาวได จํานวน 4  คน
และ  2  คน ตามลําดับ
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และเมื่อเปรียบเทียบพัฒนาการทางภาษาของผูเรียนทั้งสองกลุม ในภาพรวมพบวาผูเรียน
กลุมทีส่อนโดยผูสอนคนทีห่นึง่มพีฒันาการทีด่ข้ึีนมากกวาผูเรียนทีส่อนโดยผูสอนคนทีส่อง  ดงัจะเหน็
ไดชัดเจนจากแผนภูมิวา เสนแสดงระดับคะแนนหลังเรียนของกลุมผูเรียนที่สอนโดยผูสอนคนที่หนึ่ง
เบไปทางคะแนนสงูมากกวาเสนแสดงระดบัคะแนนของกลุมผูเรียนทีส่อนโดยผูสอนคนทีส่องอยางชดัเจน

จากระดบัคะแนนทดสอบหลงัเรยีนของกลุมผูเรียนแตละกลุม แสดงวาลกัษณะการใชภาษา
ปอนเขาของผูสอนแตละคน มีความสัมพันธที่ไมเปนไปตามสมมติฐานที่ตั้งไว คือ การใชรูปภาษาที่
เราปฏิสัมพันธจะมีผลทางบวกตอสัมฤทธิผลทางภาษาของผูเรียน  ซึ่งจากผลการวิจัยพบวา ผูสอน
คนทีส่องมกีารใชรูปภาษาทีม่ลีกัษณะเราปฏสัิมพนัธสงูกวาผูสอนคนทีห่นึง่ แตระดบัคะแนนทดสอบ
หลังเรียนของกลุมผูเรียนที่เรียนกับผูสอนคนที่สองกลับมีระดับต่ํากวากลุมผูเรียนที่เรียนกับผูสอน
คนที่หนึ่ง ซึ่งผูวิจัยจะไดอภิปรายผลในตอนที่ 5.2 ของบทตอไป



บทที่  5
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ

5.1  สรุปผลการวิจัย

งานวิจัยนี้เปนการศึกษาภาษาปอนเขาของผูสอน  โดยมุงศึกษาใน  2  ประเด็นหลัก  ไดแก
ลักษณะทางวากยสัมพันธที่แสดงระดับมากนอยของปฏิสัมพันธในภาษาปอนเขาของผูสอน        
ในชัน้เรยีนภาษาองักฤษ และความสมัพนัธระหวางลกัษณะของภาษาปอนเขาของผูสอนกบัสัมฤทธิผ์ล
ทางภาษาของผูเรียน  ผลการวิเคราะหขอมูลทั้งสองประเด็นสรุปไดดังนี้

จากการศกึษาลกัษณะทางวากยสมัพนัธทีแ่สดงระดบัมากนอยของปฏสัิมพนัธในภาษาปอนเขา
ของผูสอน  พบวาผูสอนคนแรกมกีารใชรูปประโยคบอกเลารอยละ  56.82  รูปประโยคคาํถามรอยละ
19.52  รูปประโยคคําสั่งรอยละ  12.86  รูปประโยคอุทานรอยละ  10.80

เมือ่พจิารณาในสวนของผูสอนคนทีส่อง พบวาผูสอนคนทีส่องมกีารใชรูปประโยคตางๆ ดงันี้
รูปประโยคบอกเลารอยละ  60.11  รูปประโยคคําถามรอยละ  22.60  รูปประโยคคําสั่งรอยละ
7.42  รูปประโยคอุทานรอยละ  9.87

จากรูปประโยคทั้ง  4  ชนิดดังกลาว รูปประโยคที่มีลักษณะเราปฏิสัมพันธสูง  ไดแก
รูปประโยคคําถาม จากงานวิจัยเรื่องมาตุภาษา ซึ่งศึกษาเรื่องรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธในภาษา
ปอนเขาของแม พบวามกีารใชประโยคคาํถาม ในปรมิาณทีสู่งมาก  คอื  รอยละ  44  (Wh-question
15%, Yes-No question  21%, Deitic question  8%) (Newport  et  al, 1977)

จากการเปรยีบเทยีบการใชรูปประโยคคาํถามระหวางผูสอนทัง้สองคนพบวา  ผูสอนคนทีส่อง
ใชรูปประโยคคําถามในปริมาณที่มากกวาที่ผูสอนคนแรกใช  คือ รอยละ  22.60  สวนผูสอนคนแรก
ใชรูปประโยคคําถามรอยละ  19.52

เมื่อศึกษาภาษาปอนเขาในเชิงวัจนกรรม ซึ่งสามารถแสดงลักษณะที่เราปฏิสัมพันธของ
รูปภาษา พบวารูปภาษาที่มลีักษณะเราปฏิสัมพันธสูง ไดแก รูปภาษาที่ใชเพื่อการแสดงอารมณ
และความรูสึก และรปูภาษาทีใ่ชเพือ่การถาม จากงานวจิยัเรือ่งมาตภุาษา  (Thanavisuth  1997)
พบวา มารดามีการใชรูปภาษาที่แสดงอารมณและความรูสึกสูงถึงรอยละ  52.20  และมีรูปภาษาที่
ใชเพือ่การถามถงึรอยละ  20.40  ในชวงแรกเกดิทีท่ารกทีต่องการเราปฏสิมัพนัธสงู  และการใชรปูภาษา
ดงักลาวนี้ มแีนวโนมลดลงเมือ่ทารกมวียัสงูขึน้  และในการศกึษาภาษาปอนเขาของผูสอนทัง้สองคนใน
งานวจิยันี ้ พบวา ผูสอนคนแรกมกีารใชรูปภาษาทีใ่ชเพือ่แสดงอารมณและความรูสกึเพยีง  193  ประโยค
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ในขณะทีผู่สอนคนทีส่อง มกีารใชรูปภาษาทีแ่สดงวจันกรรมดงักลาวถงึ  294  ประโยค  สวนรปูภาษา
ที่ใชเพื่อการถาม พบวาผูสอนคนแรกใชในปริมาณ  318  ประโยค  ในขณะที่ผูสอนคนที่สองใชใน
ปริมาณ  412  ประโยค  กลาวโดยสรุปคือ  ผูสอนคนที่สองมีปริมาณการใชรูปภาษาที่แสดงอารมณ
และความรูสึก กับรูปภาษาที่ใชเพื่อการถามในปริมาณที่สูงกวาผูสอนคนแรก

ในการศึกษาความสัมพันธระหวางลักษณะของภาษาปอนเขาของผูสอนกับสัมฤทธิผล  
ทางภาษาของผูเรียน พบวาลักษณะของภาษาปอนเขาที่ผูสอนทั้งสองคนใช  มีความสัมพันธกับ
สัมฤทธิผลของผูเรียน  ในทางตรงกันขามกลาวคือ  กลุมผูเรียนที่เรียนกับผูสอนคนแรกมีระดับ
คะแนนทดสอบหลังเรียนโดยเฉลี่ยสูงขึ้นกวาระดับคะแนนทดสอบหลังเรียนของกลุมผูเรียนที่เรียน
กับผูสอนคนที่สอง  (แสดงดวยผลตางของคาเฉลี่ยของระดับคะแนนทดสองหลังเรียนกับกอนเรียน
ซึ่งเทากับ  15  และ  9  ตามลําดับ)  ทําใหผลการศึกษาดังกลาวนี้ไมเปนไปตามสมมติฐานที่เชื่อวา
การใชรูปภาษาที่เราปฏิสัมพันธของผูสอนจะมีผลทางบวกตอสัมฤทธิผลของผูเรียน  ซึ่งผูวิจัยจะได
อภิปรายผลดังกลาวนี้ตอไป

5.2  อภิปรายผล
การศึกษาเรื่องลักษณะของภาษาปอนเขาของผูสอนในงานวิจัยนี้  แมวาผลที่ไดไมเปนไป

ตามสมมตฐิานทีต่ัง้ไว  แตผูวจิยัเชือ่วาสิง่ตางๆ  ทีพ่บในงานวจิยันี ้สามารถนาํไปประยกุตใชในการเรยีน
การสอนภาษาได  ซึ่งจะไดกลาวถึงดังตอไปนี้

จากลักษณะภาษาปอนเขาของผูสอนคนที่หนึ่ง  ซึ่งมีการใชรูปภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียน
ในวัยผูใหญ และมีความรูพื้นฐานของภาษานี้มาแลวมากกวาคือ  มีการใชรูปประโยคคําสั่งใน
ปริมาณมาก  ในดานการใชรูปประโยคคําถามนั้น มีการใชรูปประโยคคําถามที่เปนคําถามที่ใหตอบ
เนื้อความมากกวาคําถามแบบอื่น  ซึ่งลักษณะหรือคุณสมบัติของรูปประโยคคําสั่ง และคําถาม
ดงักลาว ทาํใหผูเรียนตองใชความรูความสามารถในการสนองตอบตอการใชรูปประโยคทัง้สองแบบนี้
ดวยคาํพดูทีส่มบรูณ   คอื ไมสามรถตอบสนองแบบสัน้ ๆ  ได ดงันัน้ในการสอนภาษา หากเปนการสอน
ภาษาใหกับกลุมผูเรียนที่มีวัยผูใหญแลว ผูวิจัยเชื่อวาถา  ผูสอนใชรูปประโยคคาํสัง่ และคาํถามแบบ
ใหตอบเนือ้ความเปนสวนใหญแลว นาจะมผีลดีตอการเรยีนรูภาษาของผูเรียนในวัยดังกลาว

และจากลักษณะภาษาปอนเขาของผูสอนคนที่สอง  ที่มีการใชรูปภาษาสวนใหญที่เรา
ปฏิสัมพันธมาก ซึ่งลักษณะดังกลาวนี้เหมาะสมกับผูเรียนภาษาที่เร่ิมเรียนเปนครั้งแรกมากกวา
และอาจจะเปนผูเรียนในวัยเด็กเล็ก เนื่องจากลักษณะภาษาปอนเขาของผูสอนคนที่สองนี้ มี
ลกัษณะใกลเคยีงภาษาปอนเขาทีแ่มใชกบัลูกมาก  คอื ในดานการใชรูปประโยคคาํถาม จะเปนคาํถาม
ประเภทตอบรับปฏิเสธ  (Yes-No question)  เปนสวนใหญ  ซึ่งประโยคคาํถามแบบตอบรับปฏิเสธ
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นี้ มีความนําเสนอสมบูรณและแฝงความหมายเชิงทัศนคติ  จึงมีการแสดงอารมณความรูสึกออกมา
กับการนําเสนอความนั้นดวย  (สุทธาสินี,  2540)  การแสดงอารมณความรูสึกนี้เปนการอํานวยให
ทารกเกิดปฏิสัมพันธดวย  ดังนั้นในการสอนภาษา  แมวาจะเปนการสอนภาษาที่สอง แตถาเปน
การสอนใหกับผูที่ไมเคยมีความรูความสามารถทางภาษาที่สองนั้นมากอน หรือเปนผูเริ่มเรียน
ภาษาที่สองที่มีอายุยังนอยอยู การใชภาษาปอนเขาในลักษณะนี้ นาจะเปนการอํานวยใหเกิดการรู
ภาษาขึ้นได  โดยเริ่มตนที่การใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธอยางตอเนื่องกับผูสอน

สรุปแลวลักษณะปอนเขาของผูสอนภาษา และภาษาปอนเขาของแม (มาตภุาษา)  จะตองมี
การปรบัใหเหมาะกบัผูเรียน  แมจะมลีกัษณะรวม คอื   มกีารเราปฏสัิมพนัธสงู  เพือ่ใหมกีารตอบสนอง
แตจะตองมีการปรับใชตามพัฒนาการหรือวัยของผูเรียน  ดังนั้นหากมีการใชลักษณะภาษาปอนเขา
ของผูสอนใหเหมาะสมกบัผูเรียนแลว เชือ่วาจะมผีลทางบวกตอสัมฤทธผิลทางภาษาของผูเรียน

สําหรับปญหาในการวิจัยที่อาจมีผลที่ทําใหผลการวิจัยไมเปนไปตามสมมติฐานดังกลาว  
ไดแก การหาตวัอยางผูสอน  คอื  ในการออกแบบการวจิยันี ้ ตองการทีจ่ะเปรยีบเทยีบผูสอน  2  คน  ที่
มลัีกษณะการใชภาษาปอนเขาที่ตางกัน  ซึ่งจะทําใหเห็นไดอยางชัดเจนวา  การใชภาษาปอนเขา
ที่ตางกัน จะมีผลตอสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาของผูเรียนหรือไม แตในกรณีนี้ผูวิจัยไมสามารถ
หาตัวอยางผูสอนตามลกัษณะดังกลาวได ตัวอยางผูสอนที่หาไดในงานวิจัยนี้ เปนผูสอนที่ใชภาษา
อังกฤษเปนสื่อในการสอนและเปนผูสอนที่สอนไดในเกณฑดีทั้งคูทําใหความแตกตางของการใช
ภาษาปอนเขาจึงไมเปนไปตามที่คาด

อีกปจจัยหนึ่งที่เปนปญหาในการวิจัยครั้งนี้  คือ  สิ่งที่ผูวิจัยไมสามารถควบคุมไดคือ  แหลง
ภาษาปอนเขาอื่นๆ  นอกหองเรียน ไดแก จากสื่อภาษาอังกฤษตางๆ  เชน หนังสือ ภาพยนตร วิทยุ
รวมทั้งการเขารวมกิจกรรมทางภาษาของผูเรียน หรือการมีโอกาสไดพบปะกับเจาของภาษา ซึ่ง
ปจจยัเหลานีเ้ปนสิง่ทีผู่วจิยัไมไดตดิตามศกึษาดวย  ปจจยัตางๆ  นีอ้าจมผีลตอสัมฤทธผิลทางการเรยีน
ภาษาของผูเรียนดวย  ซึ่งกลุมผูเรียนที่มีระดับคะแนนผลสอบหลังเรียนโดยเฉลี่ยสูงขึ้น อาจเปนกลุม
ผูเรียนที่มีโอกาสไดรับภาษาปอนเขาจากแหลงอื่นๆ นอกหองเรียน ในระหวางภาคการศึกษาดวย

5.3 ขอเสนอแนะ
สําหรบัผูทีจ่ะทาํการวจิยัเรือ่งภาษาปอนเขาของผูสอนในลกัษณะนีต้อไป ผูวจิยัมขีอเสนอแนะ

ดงันี้
5.3.1 กลุมตัวอยางผูสอน ควรไดกลุมตัวอยางผูสอนทีเ่ปนผูใชภาษาองักฤษเปนภาษาแม

(Native Speaker)  ทั้งคู
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5.3.2 กลุมตัวอยางผูเรียน  ควรเปนผูที่เร่ิมเรียนภาษาอังกฤษเปนครั้งแรก  ซึ่งจะทําใหวัด
ไดวาผูเรียนมีการเรียนรูภาษาดีขึ้นตางกันอยางไร

5.3.3 ควรเกบ็ขอมลูจากกลุมตัวอยางทีอ่ยูตางสถาบนักนั และควรมกีารทดสอบกอนเรียน
และหลังเรียนที่สามารถใชวัดสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาของผูเรียนที่อยู      ตางสถาบันได

5.3.4 ควรติดตามศึกษาปจจัยอ่ืนๆ อันอาจจะมีผลตอสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาของ
ผูเรียนทั้งสองกลุมได

สิ่งตางๆ  เหลานี้จะทําใหการวิจัยปรากฏผลใหเห็นไดชัดเจนยิ่งขึ้น
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T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

Ah..Vocabulary Declarative บอก
Page seventy-four Declarative บอก
Seventy-four Declarative นับ

C - (เปดหนังสือหนา 74)
Number one Declarative นับ
OK Declarative รําพีง
Homework for Friday Declarative บอก
Page seventy-four Declarative บอก
Number one, "Specials" Declarative บอก
"Specials" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Broiled" Declarative ส่ัง
"Broiled" Declarative ส่ัง
"B-R-O-I-L-E-D" Declarative บรรยาย
"Broiled" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Sword fish" Declarative ส่ัง
"Sword fish" Declarative ส่ัง
"S-W-O-R-D  F-I-S-H Declarative บรรยาย

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Medium rare" Declarative ส่ัง
"Medium rare" Declarative ส่ัง
"Medium rare" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Non-smoking area section" Declarative ส่ัง
"Non-smoking  section" Declarative ส่ัง
"Non-smoking  section" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Next, "Bother" Declarative ส่ัง
"Bother" Declarative ส่ัง
"B-O-W…Ah..sorry…T-H-E-R" Exclamative ขอโทษ
"B-O-T-H-E-R" Declarative บรรยาย
"Bother" Declarative ส่ัง

C - (เขียนคําศัพท)
Ok. Declarative รําพีง
Now, listen. Imperative ส่ัง
Try not to open your dictionary. Imperative ส่ัง
You read the conversation. Declarative บรรยาย
Read… Imperative ส่ัง
and…[ให]….together the meaning from the conversation.
Do not open your dictionary. Imperative หาม
You get the meaning from the book. Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
Next on Friday Declarative บอก
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
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T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

1 S - Yes.
OK. Declarative รําพีง
Good. Exclamative ชม
(อาจารยเรียกชื่อนักศึกษาประมาณ 10 นาที)
OK. Declarative รําพีง
*…………………..
Open your book page fifty. Imperative ส่ัง
Fifty Declarative บอก

C - (เปดหนังสือหนา 50)
You…Ah…I explained about modal verb. Declarative บอก
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
And ability - may, might, and then will. Declarative บรรยาย
Now page seventy four Declarative บอก
Page seventy-four Declarative บอก
You have more modal verbs. Declarative บรรยาย
Seventy-five Declarative นับ
Now you notice on page seventy-five. Declarative บรรยาย
You have three types of three meaning for each modal verb. Declarative บรรยาย
You have to understand the situation for the case. Declarative บรรยาย
Now, for example, if you say request. Declarative บรรยาย
What is another word for request ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - May.
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - May.
No. Declarative ปฏิเสธ
Another word for request Declarative บรรยาย
It I say… Declarative บรรยาย
Ah.. What's your name ? Interrogative ถาม แบบใหตอบเน้ือความ

1S - [บุษกร]
Ah..[บุษกร]… Exclamative ใหผลัด
.May I borrow your book ? Interrogative ขอรอง
Can you lend me your book ? Interrogative ขอรอง
What is request ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

2S - [ขอ]
What is [ขอ] ?

3S - [ยืม]
1S - Borrow

What is [ขอ] in English ?
3S - Borrow
1S - [ขอยืม]

Hm ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
3S - Borrow

What is [ขอ] ?
1S - [ยืม]

[กมล] Exclamative เรียก
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T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

1S - Ask
"Ask" Declarative ตอบ
OK Declarative รําพีง
So when you say 'request', Declarative บรรยาย
you 'ask'. Declarative บรรยาย
So now, if I say 'offer', Declarative บรรยาย

1S - [ให]
What is [ให] ?

1S - Give
OK Declarative รําพีง
You 'give'. Declarative บรรยาย
So when you request for something. Declarative บรรยาย
or you ask for something. Declarative บรรยาย
Hm ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
You offer. Declarative บรรยาย
Then you give. Declarative บรรยาย
Normal, these modals…Ah…request, offer, permission… Declarative บรรยาย
You use 'can'. Declarative บรรยาย
Hm ? Declarative ถามแบบถามซ้ํา
You use 'can'. Declarative บรรยาย
You use 'could'. Declarative บรรยาย
You use 'may'. Declarative บรรยาย
You use 'may' for permission. Declarative บรรยาย
Now, What is the difference ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
How do you know if it's 'request', 'offer' or 'permission' ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
OK. Declarative รําพีง
Now, look at conversation on page seventy-four. Imperative ส่ัง
Page seventy-four Declarative ส่ัง

C - (เปดหนังสือหนา 74)
Look at the picture. Imperative ส่ัง

C - (ดูภาพในหนังสือ)
Where are they ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Where are they ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

C - Restaurant
OK. Declarative รําพีง
In a restaurant Declarative บรรยาย
In a restaurant, you have a waiter and…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Customer
Customer Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
Now, in a restaurant who gives service ? Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Customer
The waiter or the customer Declarative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Waiter offers service.
OK. Declarative รําพีง
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T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

Oh, Exclamative อุทาน
Good Exclamative ชม
The waiter offers.. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Service
….service Declarative ตอบ
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Now, who asks for service ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

C - Customer
Customer Declarative ตอบ
Next Declarative บอก
Now, when you talk about permission. Declarative บรรยาย
Hm..I tell you "If you do not have a book, do not come to class Declarative บรรยาย
No book, no come Declarative บรรยาย
What is that ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Hm ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
What is it ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - *…………
When you say about permission ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
[แสงพราว] Exclamative เรียก
No parking ! Declarative บรรยาย
If you have a metre-test. Declarative บรรยาย
No, she thinks you cannot cheat. Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
What is permission ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
What is the relationship ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
If this is asked 'give', then you are talking about 'one'. Declarative บรรยาย
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Ah.. Come on Imperative ส่ัง

1S - Rule
*………….
R-U-L-… Declarative บรรยาย

C - …E
..E Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
You are talking about rules. Declarative บรรยาย

C - Rule
So, 'can', 'cannot'   something about rules Declarative บรรยาย
This one, you ask for service. Declarative บรรยาย
Somebody gives you service Declarative บรรยาย
When you talk about permission, then you talk about rules. Declarative บรรยาย
Next Declarative บอก
OK Declarative รําพีง
Open to "the restaurant". Imperative ส่ัง

C - (เปดหนังสือหัวขอ 'Restaurant')
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T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

Look at the conversation. Imperative ส่ัง
You tell me. Declarative ส่ัง
What is a request or an offer ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
OK. Declarative รําพีง
"How may I help you ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Request or offer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
[เปน] request or offer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
[มัณฑนา] Exclamative เรียก
"How may I help you ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Ah..[หนู]
Request  [ขอ]  or give  [ใหบริการ]   [นะ]
[ประสิทธ์ิ] Exclamative เรียก
"How may I help you ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Is it request or offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Who is talking ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
The waiter or customer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ
Who is talking ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Look at your book. Imperative ส่ัง
The waiter or the customer Imperative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Customer
1S - The waiter

Ah..Again Imperative ส่ัง
In a restaurant, Ah.. You have waiter and customer. Declarative บรรยาย
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
OK. Declarative รําพีง
Who gives service ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
The waiter or the customer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - The waiter
OK. Declarative รําพีง
The waiter offers service. Declarative บรรยาย
Who asks for service ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Customer
Customer Declarative ตอบ
OK. Declarative รําพีง
Now, when I say 'How may I help you ?" Declarative บรรยาย
That sentence Declarative บรรยาย
Is it request or offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Offer
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Offer
OK. Declarative รําพีง
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T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

It's an offer. Declarative บรรยาย
"How may I help you ?" Interrogative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
Next Declarative บอก
Can you tell us what these expressions are ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Can you tell me….tell us what these expressions are ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Is it a request or an offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ
Ah ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

C - Request
OK. Declarative รําพีง
Request Declarative บรรยาย
Hm ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
OK? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Now, do you follow ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Do not tell you know that *…….. Interrogative
If you do not understand, I will repeat again. Declarative บอก
Ah ? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
[วันทนา] Exclamative เรียก

1S - *………..
OK. Declarative รําพีง
No Declarative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
It again Declarative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
OK Declarative รําพีง
Now, Modal verbs Declarative บรรยาย
We finish with the 'can', 'may', 'might'. Declarative บรรยาย
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
That is ability, future possibility, that is I think that you understan Declarative บรรยาย
You understand that ? Declarative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Page fifty, fifty. Declarative บอก
Do you remember ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Huh? Declarative ถามแบบถามซ้ํา
Can' Declarative บรรยาย
"I can speak English." Declarative บรรยาย
May and Might' Declarative บรรยาย
"It might rain." Declarative บรรยาย
"It might not rain." Declarative บรรยาย
Will' Declarative บรรยาย
"I will see you tomorrow." Declarative บรรยาย
"I will go to the Mall tonight." Declarative บรรยาย
 OK. Declarative รําพีง
These are the third modal verbs. Declarative บรรยาย
*You understand it. Declarative บอก
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T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

Now, here are more… more modal verbs, 'may, could, will, would Declarative บรรยาย
can.' Declarative บรรยาย
Down all. Declarative บรรยาย
These are*…………..
A request, offer, and permission Declarative บรรยาย
So this one 'can' Declarative บรรยาย
[อันนี้] can
This one also 'can' Declarative บรรยาย
How do you know that it is  'request' 'offer' and 'permission' ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
So you have a situation. Declarative บรรยาย
If you are in a restaurant. Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
Usually you have a waiter and a customer. Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Now, if I said "Can I help you ?" Declarative บรรยาย
She is or He is offering service. Declarative บรรยาย
Giving service Declarative บรรยาย
OK? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Then the customer said "Can I have a glass of water ?" Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Can also. Declarative บรรยาย
Right ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
The customer is asking for service. Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
So waiter "Can I help you ?" Declarative บรรยาย
Offer Declarative บรรยาย
Customer "Can I have a glass..a glass of water ?" Declarative บรรยาย
That is request. Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพีง
[ไมรูเร่ือง] request
, then you look at that. Declarative บอก
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
[ขอ]
If you don't know what is 'offer'. Declarative บรรยาย
Then you say 'give'. Declarative บรรยาย
What ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Give what ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Service Declarative ตอบ
Now, if you talk about permission, you are talking about rules. Declarative บรรยาย
For example, except "You cannot smoke." Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
"Can" also Declarative บรรยาย
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
So this is 'can', 'can', 'can' but different meaning. Declarative บรรยาย
The 'can' for request Declarative บรรยาย
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The 'can' for offer Declarative บรรยาย
The 'can' for permission Declarative บรรยาย
Now, for you to look at the meaning, you have to look at the situation. Declarative บรรยาย
OK Declarative รําพึง
Service situation Declarative บรรยาย
Restaurant Declarative บรรยาย
Waiter….offer Interrogative บรรยาย
Customer… Declarative บรรยาย

C - Request
OK Declarative รําพึง
So, * more………., please
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
OK Declarative รําพึง
"How may I help you ?" Interrogative บรรยาย
Or "How can I help you ?" Interrogative บรรยาย
Is that request or offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

C - Offer
OK Declarative รําพึง
"Can you tell us the spec…Ah….what the specials are ?" Interrogative บรรยาย
Customer Declarative บรรยาย

1S - Request
Next, "Could I have it with a baked potatoes ?" Declarative บรรยาย
Is that request or offer ? Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
[นะ]  Ellen  [นะ]  customer

C - Request
Request Declarative บรรยาย
"Would you cook it medium rare, please ?" Interrogative บรรยาย

1S - Request
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S -  Request
Request Declarative ตอบ
"Would you like a potato ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
"Would you like a baked potato ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

C - Offer
Offer Declarative ตอบ
"I would like chicken with wine sauce and a baked potato." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
I would like Declarative บรรยาย

1S - Offer
Request or offer Declarative ถามแบบใหเลือกตอบ

2S - Request
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Request
Request Declarative ตอบ
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"Can I get you something to drink ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
C - Offer

Offer Declarative ตอบ
"I would like some iced tea, please." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
"I would like some iced tea." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

C - Request
"Can we smoke here ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
"Can we smoke here ?" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Request , offer or permission Declarative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Permission
1S - Request

Permission Declarative ตอบ
Ah..Smoking ,  No smoking Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
Next Declarative บอก
"Will you please ask that man over there to put out his cigarette Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Request or offer Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Request
Request Declarative ตอบ
OK Declarative รําพึง
Do you understand ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

C - *……
OK Declarative รําพึง
Understand Declarative ตอบ
Good Exclamative ชม
If you go to a bank…. Declarative บรรยาย
*………..listen
I go to the bank. Declarative บรรยาย
Of you go to the bank. Declarative บรรยาย
There is a bank-teller. Declarative บรรยาย
Now, who requests ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
And who offers service ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Who will he give service at  the bank ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Offer
Who ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Bank-teller
OK Declarative รําพึง
The bank-teller Declarative บรรยาย
OK? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
The bank-teller gives you service. Declarative บรรยาย
You are the customer. Declarative บรรยาย
What ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
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1S - Ask
OK. Declarative รําพึง
If you ask Declarative บรรยาย
You have 1,000 baht and you want to deposit. Declarative บรรยาย
Look at in the bank. Imperative ส่ัง
OK. Declarative รําพึง
You use… Declarative บรรยาย
You request the…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
You use 'may, could, will, would, can'. Exclamative บรรยาย
Anybody Declarative เรียก
[ชินเขต] Exclamative เรียก
You have 1,000 baht. Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
You request for…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
You put your money in the bank. Declarative บรรยาย
Deposit 1,000 baht Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
I am the teller. Declarative บรรยาย
You tell me. Declarative บรรยาย
You see 'can'. Declarative บรรยาย
Make a request sentence. Imperative ส่ัง
OK. Declarative รําพึง
[ชินเขต] Exclamative เรียก
*It doesn't look…
*How could you close it ?
OK. Declarative รําพึง
[บุษกร] Exclamative เรียก
You are the bank-teller. Declarative บรรยาย
What do you… Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
What do you *…..?
Give service Imperative บรรยาย

1S - *……….
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
[บุษกร] Exclamative เรียก
OK. Declarative รําพึง
Can or May…… Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - *……….
Ah…[บุษกร]  Louder Imperative ส่ัง

1S - Can I help you ?
OK. Declarative รําพึง
"Can I help you?" Interrogative ตอบ

1S - Yes, *………..deposit.
"I want." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - I want to deposit money.
"One" Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ



147

T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

1S - One thousand baht
OK. Declarative รําพึง
So [บุษกร], What ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Offers by saying 'Can I help you ?' Declarative บรรยาย
[ชินเขต]  Request for service Declarative ส่ัง
You want to deposit 1,000 baht. Declarative บรรยาย
OK? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
So [ชินเขต] will say 'What can I …..*What do I help you ?" Declarative บรรยาย
* The teller might tell her "OK,  Get phone and so on." Declarative บรรยาย
Now, If you go to a bank..Ah…a hotel, Declarative บรรยาย
who gives service? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Hotel Declarative บรรยาย
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Information desk
Information desk Declarative บรรยาย
Receptionist Declarative บรรยาย
And you Declarative บรรยาย
Who requests ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Customer
Customer Declarative บรรยาย
OK. Declarative รําพึง
Any question? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
Any question? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
OK. Declarative รําพึง
Next lesson Declarative บอก
Now, Unit 1 and 2 you studied two tenses already. Declarative บอก
Do you remember ? Interrogative ถามแบบใหตอบรับปฏิเสธ
What are the tenses ? ถามแบบใหตอบเน้ือความ
I wake up at 6 o'clock every morning. Declarative บรรยาย
What tense is that ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - *……….
What tense ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - *……….
What tense is that ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
I wake up at 6 o'clock every morning. Interrogative บรรยาย
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - *………
Simple present Declarative บรรยาย
Habitual action Declarative บรรยาย
 you have every morning, every week, every day. Declarative บรรยาย
OK Declarative รําพึง
Verb-ing Declarative บรรยาย
Hm? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
Verb Declarative บรรยาย



148

T2's Section 1
T2's Input Language Sentence Type LAV T2's Class

Number 3, *Past [นาริตา]
*[นาริตา]

1S - Olga isn't standing with a friend.
Where is Olga? in ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Standing… Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Standing…
Huh? in ถามแบบถามซ้ํา

1S - Standing with a friend.
Is or isn't Interrogative ถามแบบใหเลือกตอบ

1S - Isn't
OK. Declarative รําพึง
So, What is she doing ? in ถามแบบใหตอบเน้ือความ
She is… Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Standing in line
OK Declarative รําพึง
Standing alone or in line Declarative บรรยาย
Good Exclamative ชม
Ken and Ray Declarative บรรยาย
Listen ! inm ส่ัง

1S - Ken and Ray aren't taking……
Taking Declarative ตอบ

1S - …orders from the cumtomers.
What are Ken and Ray doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
What are Ken and Ray doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - *……..
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
They are…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - *……..
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S -  Cooking
They are cooking. Declarative บรรยาย
Number 5 Declarative ส่ัง

1S - Ali isn't sitting with Michael.
What is Ali do…Ali doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
Ali isn't sitting with Michael. Declarative บรรยาย
What is Ali doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Walking
OK Declarative รําพึง
Number 6 Declarative ส่ัง

1S - Kim is sitting with her children.
Kim is…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Sitting with her children
Number 7 Declarative ส่ัง

1S - Mr and Mrs Vo aren't sitting at a table.
Where are Mr and Mrs Vo? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
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They are…. Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ
1S - Standing in line

Standing in line Declarative บรรยาย
Number 8 Declarative ส่ัง

1S - Bob isn't washing the floor.
What is Bob doing ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - He is cleaning the table.
Good Exclamative ชม
Number 9 Declarative ส่ัง

1S - Michael isn't eating a big lunch.
OK Declarative รําพึง

1S - Michael is only drinking a soda.
"Michael is only drinking a soda." Declarative บรรยาย
[บุษกร] Number 2 Exclamative ส่ัง

1S - Tommy is standing in line.
"Tommy…." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Is standing in line
Number 3  [วันทา] Declarative เรียก
[วันทา]  Number 3, Exclamative ส่ัง
Jason and Todd Declarative บอก

1S - Jason and Todd are eating with their mother.
"Are eating" Declarative ตอบ
Number 4 [โฆษิต] Declarative ส่ัง

1S - Patty is ordering a hamburger.
Number 5 Declarative ส่ัง

1S - Teresa is working the lunch shift.
1S - are
1S - are working
1S - is working

OK Declarative รําพึง
Number 6 [อรนภา] Declarative ส่ัง
Number 6 Declarative ส่ัง

1S - He is drinking.
[อรนภา] 6 Exclamative ส่ัง

1S - Ken and Ray are working in a hot kitchen
Very good Declarative ชม
Number 7  [เพชร] Declarative ส่ัง

1S - Patty is paying for her lunch.
*[ของแถม]

1S - *[ของแถม]
Number 8 Declarative ส่ัง

1S - Donna is putting soda on a tray.
Good Exclamative
[ไพฑูรย] Exclamative เรียก

1S - Michael is sitting at a table alone.
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Number 10 [ประสิทธ์ิ] Declarative เรียก
1S - He is drinking a soda.

Number 2 Declarative ส่ัง
1S - Mr and Mrs Vo are standing in line.

Number 3 [ชุมพร] Declarative ส่ัง
1S - *………

Shuh!   I cannot hear. Declarative บน
Again,please. [ชุมพร] Imperative ขอรอง

1S - Ken and Ray are cooking in the hat kitchen
"Hot" Declarative แกไข

1S - Hot
Next Declarative บอก
Next Declarative บอก

1S - Patty is paying for her  lunch.
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา

1S - Lunch
"Lunch" Declarative ตอบ
OK Declarative รําพึง
[เจนจิรา] Exclamative เรียก
Uh.. Sorry Exclamative ขอโทษ
Next, Declarative บอก
[ธนาพจน] Exclamative เรียก

1S - Kim is eating with her children.
"Kim is eating with her children." Declarative บรรยาย
Number 6 [เอกสิทธ์ิ] Declarative เรียก

1S - Kim is children are eating hamburgers.
Again  Imperative ส่ัง

1S - Kim's children are eating hamburgers.
OK Declarative รําพึง
Number 7 Declarative ส่ัง

1S - Bob isn't eating lunch.
Number 8 Declarative ส่ัง
* Are you…….?

1S - Patty is ordering a big lunch ?
OK Declarative รําพึง
Number 9 Declarative ส่ัง

1S - Olga…..
"Olga…" Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Isn't….
"isn't" Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - Student
"Student" Declarative ตอบ

1S - Standing with a friend
Number 10   Declarative ส่ัง

1S - Six people are standing in line.
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"Six people are standing in line." Declarative บรรยาย
OK Declarative รําพึง
"Train Station" Declarative บอก
[ยังไมพอ]
OK Declarative รําพึง
[ปยะพร] Number 2 Exclamative ส่ัง
Ah…Number 2  [ปยะพร] Declarative ส่ัง
Number 2 Declarative นับ

1S - No…
Number 2 Declarative ส่ัง
*………….
Answer number 2. Imperative ส่ัง
No, I give you 'Train Station'. Declarative ปฏิเสธ

C - No, 'In the park'
OK. Declarative รําพึง
"In the park" Declarative บอก
Ok Declarative รําพึง
I have too. Declarative บอก
Ok Declarative รําพึง
Thus, 'There is/ There are' Declarative บอก
Ah [ปยะพร] Declarative เรียก

1S - *There is……
"There are seven people in the pool." Declarative บรรยาย
Ah..[กมล] Exclamative เรียก

1S - There are two trees in the park.
Good Exclamative ชม

1S - *There is…..
1S - There are two children in the pool

Good Exclamative ชม
*…….

1S - *There are……..
1S - There is a snack bar near the diving board

Good Exclamative ชม
Next Declarative บอก

1S - There are two bathrooms near the bench
"There are two…" Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - bathrooms
OK Declarative รําพึง
Next Declarative บอก
Where is [ชีวาพร] ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - [เขาหองน้ํา]
Huh? Interrogative ถามแบบถามซ้ํา
One hour [หองน้ํา] ?
OK Declarative รําพึง
Next Declarative บอก
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[ดาริกา] Exclamative เรียก
1S - *……………

"Any….Any….." Declarative แกไข
How many benches ? Interrogative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - There..
"There are……" Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - There are tables around the tree.
Good Exclamative ชม
Next Declarative บอก

1S - There….
"There is…." Declarative ถามแบบใหตอบเน้ือความ

1S - There is a…
         There is a umbrella.

There is what a la.. Declarative บรรยาย
[สระ]  umbrella
There is an umbrella. Declarative บรรยาย
OK Declarative รําพึง
One more Declarative ส่ัง
Next Declarative บอก

1S - There are people playing volleyball.
Very good Exclamative ชม
Now, please study this for your mid-term exam. Imperative บรรยาย
Now, your mid-term exam Declarative บอก
You will be given a picture. Exclamative บอก
Then their instructions will be like this. Declarative บรรยาย
Write ten sentences using there is/there are, present continuou Declarative บรรยาย
tense, impersonel 'it', or simple present tense.
Next, so study this one. Declarative บอก
Study your vocabulary. Imperative ส่ัง
You can go. Declarative อนุญาต
……………………เลิกชั้นเรียน…………………….
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ในปการศึกษา  2531  และเขาศึกษาตอในหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมื่อ พ.ศ. 2540


	ปกภาษาไทย
	ปกภาษาอังกฤษ
	หน้าอนุมัติ
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ
	บทที่ 1
	บทที่ 2
	ทฤษฎีการเรียนรู้ภาษา
	ทฤษฎีมาตุภาษา
	ทฤษฎีวัจนกรรม

	บทที่ 3
	บทที่ 4
	การวิเคราะห์ข้อมูล
	การวิเคราะห์ประโยค
	การวิเคราะห์ประโยคชนิดต่าง ๆ ในภาษาป้อนเข้าเชิงปริมาณ
	การวิเคราะห์วัจนกรรม


	บทที่ 5
	รายการอ้างอิง
	ภาคผนวก
	ประวัติผู้วิจัย



